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Distinguido cliente:
Le agradecemos que se haya de-
cidido por la compra de un produc-
to de la marca SOLAC.
Su tecnología, diseño y funcionali-
dad, junto con el hecho de superar 
las más estrictas normas de cali-
dad le comportarán total satisfac-
ción durante mucho tiempo.
• Leer atentamente este folleto de 
instrucciones antes de poner el 
aparato en marcha y guardarlo 
para posteriores consultas. La 
no observación y cumplimiento 
de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un ac-
cidente. 

CONSEJOS Y 
ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
• Este aparato pue-
den utilizarlo niños 
con edad de 8 años 
y superior y personas 
con capacidades fí-
sicas, sensoriales o 
mentales reducidas 
o falta de experien-
cia y conocimiento, si 
se les ha dado la su-

pervisión o formación 
apropiadas respecto 
al uso del aparato de 
una manera segura y 
comprenden los peli-
gros que implica.

• La limpieza y el man-
tenimiento a realizar 
por el usuario no de-
ben realizarlos los ni-
ños sin supervisión.

• Este aparato no es 
un juguete. Los niños 
deben estar bajo vigi-
lancia para asegurar 
que no jueguen con el 
aparato.

• Si la conexión red 
está dañada, debe ser 
substituida, llevar el 
aparato a un Servicio 
de Asistencia Técnica 
autorizado. Con el fin 
de evitar un peligro, 
no intente desmontar-
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lo o repararlo por sí 
mismo.

• PRECAUCIÓN: No 
utilizar este aparato 
cerca de bañeras, du-
chas, lavabos u otros 
recipientes que con-
tengan agua.

•  Este símbolo signi-
fica que el aparato no 
debe ser usado cerca 
del agua.

• Antes de conectar el aparato a la 
red, verificar que el voltaje indica-
do en la placa de características 
coincide con el voltaje de red.

• Conectar el aparato a una base 
de toma de corriente que soporte 
como mínimo 10 amperios.

• La clavija del aparato debe coin-
cidir con la base eléctrica de la 
toma de corriente. Nunca modifi-
car la clavija. No usar adaptado-
res de clavija.

• No forzar el cable eléctrico de co-
nexión. Nunca usar el cable eléc-
trico para levantar, transportar o 
desenchufar el aparato.

• No dejar que el cable eléctrico 
de conexión quede colgando de 
la mesa o quede en contacto con 

las superficies calientes del apa-
rato.

• No tocar la clavija de conexión 
con las manos mojadas.

• No utilizar el aparato con el ca-
ble eléctrico o la clavija dañada.

• Si alguna de las envolventes del 
aparato se rompe, desconectar 
inmediatamente el aparato de la 
red para evitar la posibilidad de 
sufrir un choque eléctrico.

• No utilizar el aparato si ha caí-
do, si hay señales visibles de 
daños, o si existe fuga.

• ADVERTENCIA: Mantener el 
aparato seco.

UTILIZACIÓN Y 
CUIDADOS:
• Antes de cada uso, desenrollar 
completamente el cable de ali-
mentación del aparato.

• No usar el aparato sobre los ca-
bellos mojados.

• No usar el aparato si su dispo-
sitivo de puesta en marcha/paro 
no funciona.

• Desenchufar el aparato de la 
red cuando no se use y antes de 
realizar cualquier operación de 
limpieza.

• Este aparato está pensado úni-
camente para un uso domés-
tico, no para uso profesional o 
industrial.

• Guardar este aparato fuera del 
alcance de los niños y/o per-
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sonas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conoci-
miento.

• No guardar el aparato si todavía 
está caliente.

• No guardar ni transportar el apa-
rato si todavía está caliente.

• No dejar el aparato en marcha 
reposando encima de una super-
ficie.

• No usar el aparato sobre masco-
tas o animales.

SERVICIO:
• Cerciorarse que el servicio de 
mantenimiento del aparato sea 
realizado por personal especiali-
zado, y que caso de precisar con-
sumibles/recambios, éstos sean 
originales.

• ADVERTENCIA: Existe el riesgo 
de incendio en caso de que la 
limpieza del aparato no se realice 
conforme a estas instrucciones.

• Toda utilización inadecuada, o en 
desacuerdo con las instrucciones 
de uso, puede comportar peligro, 
anulando la garantía y la respon-
sabilidad del fabricante.

DESCRIPCIÓN
A Tubo de calentamiento 
B Placa de prensado
C Asa 
D Interruptor de marcha/paro
E Soporte frío

F Cable de corriente
G Indicador luminoso de funciona-
miento
H Accesorio rizador
• Caso de que su modelo de apa-
rato no disponga de los acce-
sorios descritos anteriormente,  
éstos también pueden adquirirse 
por separado en los Servicios de 
Asistencia Técnica.

MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO:
• Asegúrese de que ha retirado 
todo el material de embalaje del 
producto.

USO:
• Desenrollar completamente el 
cable antes de enchufar.

• Enchufar el aparato a la red eléc-
trica.

• Poner el aparato en marcha, ac-
cionando el interruptor marcha/
paro.

• El piloto luminoso (G) se ilumi-
nará.

• Preparar un mechón de pelo. 
(Fig.1).

• Simplemente enrollar el mechón 
de pelo alrededor del tubo y man-
tener presionado durante 5 se-
gundos con la ayuda de la placa 
prensadora. (Fig.2).

• Tras 5 segundos, desenrollar con 
cuidado.

• Repetir el proceso con el resto 
del pelo.
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UNA VEZ FINALIZADO EL USO 
DEL APARATO:
• Parar el aparato, accionando el 
interruptor marcha/paro.

• Desenchufar el aparato de la red 
eléctrica.

LIMPIEZA
• Desenchufar el aparato de la red 
y dejarlo enfriar antes de iniciar 
cualquier operación de limpieza.

• Limpiar el aparato con un paño 
húmedo impregnado con unas 
gotas de detergente y secarlo 
después.

• No utilizar disolventes, ni produc-
tos con un factor pH ácido o bá-
sico como la lejía,  ni productos 
abrasivos, para la limpieza del 
aparato.

• No sumergir el aparato en agua 
u otro líquido, ni ponerlo bajo el 
grifo.

• Si el aparato no se mantiene 
en buen estado de limpieza, su 
superficie puede degradarse y 
afectar de forma inexorable la 
duración de la vida del aparato 
y conducir a una situación peli-
grosa.

ANOMALÍAS Y 
REPARACIÓN
• En caso de avería llevar el apa-
rato a un Servicio de Asistencia 
Técnica autorizado. No intente 
desmontarlo o repararlo ya que 

puede existir peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL 
PRODUCTO Y/O EN EL CASO 
DE QUE EN SU PAÍS APLIQUE:

ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD 
DEL PRODUCTO 
• Los materiales que constituyen el 
envase de este aparato, están in-
tegrados en un sistema de reco-
gida, clasificación y reciclado de 
los mismos. Si desea deshacerse 
de ellos, puede utilizar los con-
tenedores públicos apropiados 
para cada tipo de material.

• El producto está exento de con-
centraciones de sustancias que 
se puedan considerar dañinas 
para el medio ambiente.

- Este símbolo significa que si 
desea deshacerse del produc-
to, una vez transcurrida la vida 

del mismo, debe depositarlo por 
los medios adecuados a manos 
de un gestor de residuos autori-
zado para la recogida selectiva de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE).

Este aparato cumple con la Direc-
tiva 2014/35/EU de Baja Tensión, 
con la Directiva 2014/30/EU de 
Compatibilidad Electromagnética, 
con la Directiva 2011/65/EU sobre 
restricciones a la utilización de de-
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terminadas sustancias peligrosas 
en aparatos eléctricos y electróni-
cos  y con la Directiva 2009/125/
EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los produc-
tos relacionados con la energía.
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Dear customer,
Many thanks for choosing to pur-
chase a SOLAC brand product.
Thanks to its technology, design 
and operation and the fact that it 
exceeds the strictest quality stand-
ards, a fully satisfactory use and 
long product life can be assured.
• Read these instructions careful-
ly before switching on the appli-
ance and keep them for future 
reference. Failure to follow and 
observe these instructions could 
lead to an accident. 

SAFETY ADVICE 
AND WARNINGS
• This appliance can 
be used by children 
aged from 8 years and 
above and persons 
with reduced physical, 
sensory or mental ca-
pabilities or lack of ex-
perience and knowl-
edge if they have been 
given supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance 
in a safe way and un-

derstand the hazards 
involved.

• Cleaning and user 
maintenance shall not 
be made by children 
unless they are super-
vised.

• This appliance is not 
a toy. Children should 
be supervised to en-
sure that they do not 
play with the appli-
ance.

• If the connection to 
the mains has been 
damaged, it must be 
replaced, take the ap-
pliance to an author-
ised technical support 
service. Do not at-
tempt to disassemble 
or repair the appliance 
by yourself in order to 
avoid a hazard.

• WARNING: Do not 
use this appliance 
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near bathtubs, show-
ers, basins or other 
vessels containing 
water.

•  This symbol means 
that product must not 
be used near water.

• Ensure that the voltage indicated 
on the rating label matches the 
mains voltage before plugging in 
the appliance.

• Connect the appliance to a sock-
et that can supply a minimum of 
10 amperes.

• The appliance’s plug must fit into 
the mains socket properly. Do not 
alter the plug. Do not use plug 
adaptors.

• Do not force the power cord. Nev-
er use the power cord to lift up, 
carry or unplug the appliance.

• Do not allow the power cord to 
hang or to come into contact with 
the hot surfaces of the appliance.

• Do not touch the plug with wet 
hands.

• Do not use the appliance if the 
cable or plug is damaged.

• If any of the appliance casings 
breaks, immediately disconnect 
the appliance from the mains to 
prevent the possibility of an elec-
tric shock.

• Do not use the appliance if it has 
fallen on the floor, if there are 
visible signs of damage or if it 
has a leak.

• CAUTION: Maintain the appli-
ance dry.

USE AND CARE:
• Fully unroll the appliance’s pow-
er cable before each use.

• Do not use the appliance on wet 
hair.

• Do not use the appliance if the 
on/off switch does not work.

• Disconnect the appliance from 
the mains when not in use and 
before undertaking any cleaning 
task.

• This appliance is for household 
use only, not professional, in-
dustrial use.

• Store this appliance out of reach 
of children and/or persons with 
physical, sensory or reduced 
mental or lack of experience and 
knowledge.

• Do not store the appliance if it is 
still hot.

• Do not store or transport the ap-
pliance if it is still hot.

• Never rest the appliance into a 
surface while in use.

• Do not use the appliance with 
pets or animals.

SERVICE:
• Make sure that the appliance 
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is serviced only by specialist 
personnel, and that only original 
spare parts or accessories are 
used to replace existing parts/
accessories.

• CAUTION: There is a risk of fire 
if the appliance’s cleaning is not 
done according to these instruc-
tions.

• Any misuse or failure to follow the 
instructions for use renders the 
guarantee and the manufactur-
er’s liability null and void. 

DESCRIPTION
A Heating tube
B Pressing plate
C Handle
D On/off switch
E Cold stand
F Electrical cord
G ON pilot light
E Curling accesory
• If the model of your appliance 
does not have the accessories 
described above, they can also 
be bought separately from the 
Technical Assistance Service.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
• Make sure that all products’ pack-
aging has been removed.

USE:
• Unroll the cable completely be-

fore plugging it in.
• Connect the appliance to the 
mains.

• Turn the appliance on, by using 
the on/off switch.

• The pilot light (G) comes on.
• Prepare a strand of hair. (Fig.1).
• Simply roll the strand of hair 
around the tube and keep press-
ing for 5 seconds with the help of 
the pressing plate. (Fig.2).

• After 5 seconds, unroll it carefully.
• Repeat the process with the rest 
of the hair.

ONCE YOU HAVE FINISHED 
USING THE APPLIANCE:
• Turn the appliance off, using the 
on/off switch.

• Unplug the appliance from the 
mains.

CLEANING
• Disconnect the appliance from 
the mains and allow it to cool 
before undertaking any cleaning 
task.

• Clean the equipment with a damp 
cloth with a few drops of wash-
ing-up liquid and then dry.

• Do not use solvents, or products 
with an acid or base pH such as 
bleach, or abrasive products, for 
cleaning the appliance.

• Never submerge the appliance in 
water or any other liquid or place 
it under running water.

• If the appliance is not in good 
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condition of cleanliness, its sur-
face may degrade and inexorably 
affect the duration of the appli-
ance’s useful life and could be-
come unsafe to use.

ANOMALIES AND RE-
PAIR
• Take the appliance to an author-
ised technical support service 
if product is damaged or other 
problems arise. Do not attempt 
to disassemble or repair the ap-
pliance yourself as this may be 
dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS 
AND/OR IN CASE THAT IT IS 
REQUESTED IN YOUR COUN-
TRY:

ECOLOGY AND RECYCLABILI-
TY OF THE PRODUCT 
• The materials of which the pack-
aging of this appliance consists 
are included in a collection, clas-
sification and recycling system. 
Should you wish to dispose of 
them, use the appropriate public 
recycling bins for each type of 
material.

• The product does not contain 
concentrations of substances 
that could be considered harmful 

to the environment.
- This symbol means that in 
case you wish to dispose of 

the product once its working life 
has ended; take it to an authorised 
waste agent for the selective col-
lection of Waste from Electric and 
Electronic Equipment (WEEE).
This appliance complies with Di-
rective 2014/35/EU on Low Volt-
age, Directive 2014/30/EU on 
Electromagnetic Compatibility, Di-
rective 2011/65/EU on the restric-
tions of the use of certain hazard-
ous substances in electrical and 
electronic equipment and Directive 
2009/125/EC on the ecodesign 
requirements for energy-related 
products.
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Nous vous remercions d’avoir 
acheté un produit  SOLAC.
Sa technologie, son design et sa 
fonctionnalité, outre sa parfaite 
conformité aux normes de qualité 
les plus strictes, vous permettront 
d’en tirer une longue et durable 
satisfaction.
• Lire attentivement cette notice 
d’instructions avant de mettre 
l’appareil en marche, et la 
conserver pour la consulter ul-
térieurement. Le non-respect de 
ces instructions peut être source 
d’accident. 

CONSEILS ET ME-
SURES DE SECURITE
• Cet appareil peut 
être utilisé par des 
personnes non fa-
miliarisées avec son 
fonctionnement, des 
personnes handica-
pées ou des enfants 
âgés de plus de 8 ans, 
et ce, sous la surveil-
lance d’une personne 
responsable ou après 
avoir reçu la forma-
tion nécessaire sur le 
fonctionnement sûr de 

l’appareil et en com-
prenant les dangers 
qu’il comporte.

• Les enfants ne doivent 
pas réaliser les opéra-
tions de nettoyage ou 
de maintenance de 
l’appareil sauf sous 
la supervision d’un 
adulte.

• Cet appareil n’est pas 
un jouet. Les enfants 
doivent être surveillés 
pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec 
l’appareil.

• Si la prise du secteur 
est abîmée, elle doit 
être remplacée, l’em-
mener à un Service 
d’Assistance Tech-
nique agréé. Ne pas 
tenter de procéder aux 
réparations ou de dé-
monter l’appareil; cela 
implique des risques.
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• AVERTISSEMENT: 
ne pas utiliser cet 
appareil près de bai-
gnoires, douches, la-
vabos ou autres réci-
pients contenant de 
l’eau.

•  Ce symbole signifie 
que l’appareil ne doit 
pas être utilisé près 
de l’eau.

• Avant de raccorder l’appareil au 
secteur, s’assurer que le voltage 
indiqué sur la plaque signalétique 
correspond à celui du secteur.

• Raccorder l’appareil à une prise 
pourvue d’une fiche de terre et 
supportant au moins 10 ampères.

• La prise de courant de l’appareil 
doit coïncider avec la base de la 
prise de courant. Ne jamais mo-
difier la prise de courant. Ne pas 
utiliser d’adaptateur de prise de 
courant.

• Ne pas forcer le câble électrique 
de connexion. Ne jamais utiliser 
le câble électrique pour lever, 
transporter ou débrancher l’ap-
pareil.

• Ne pas laisser le cordon de 
connexion entrer en contact avec 
les surfaces chaudes de l’appa-
reil.

• Ne pas toucher la prise de raccor-

dement avec les mains mouil-
lées.

• Ne pas utiliser l’appareil si son 
câble électrique ou sa prise est 
endommagé.

• Si une des enveloppes protec-
trices de l’appareil se rompt, 
débrancher immédiatement l’ap-
pareil du secteur pour éviter tout 
choc électrique.

• Ne pas utiliser l’appareil s’il est 
tombé, s’il y a des signes vi-
sibles de dommages ou en cas 
de fuite.

• AVERTISSEMENT : Maintenir 
l’appareil au sec.

UTILISATION ET ENTRE-
TIEN :
• Avant chaque utilisation, dérou-
ler complètement le câble d’ali-
mentation de l’appareil.

• Ne pas utiliser l’appareil sur che-
veux mouillés.

• Ne pas utiliser l’appareil si son 
dispositif de mise en marche/ar-
rêt ne fonctionne pas.

• Débrancher l’appareil du sec-
teur tant qu’il reste hors d’usage 
et avant de procéder à toute 
opération de nettoyage.

• Cet appareil est uniquement 
destiné à un usage domestique 
et non professionnel ou indus-
triel.

• Conserver cet appareil hors 
de portée des enfants ou des 
personnes avec capacités phy-
siques, sensorielles ou men-



tales réduites ou présentant 
un manque d’expérience et de 
connaissances

• Ne pas garder l’appareil s’il est 
encore chaud.

• Ne pas garder l’appareil s’il est 
encore chaud.

• Ne pas laisser l’appareil en 
marche couché sur une surface.

• Ne pas utiliser l’appareil sur des 
animaux domestiques ou tout 
animal.

ENTRETIEN:
• S’assurer que le service de main-
tenance de l’appareil est réalisé 
par le personnel spécialisé, et 
que dans le cas où vous auriez 
besoin de pièces de rechange, 
celles-ci soient originales.

• AVERTISSEMENT : Si l’appareil 
ne se nettoie pas conformément 
au mode d’emploi, il pourrait exis-
ter un risque d’incendie.

• Toute utilisation inappropriée ou 
non conforme aux instructions 
d’utilisation annule la garantie et 
la responsabilité du fabricant.

DESCRIPTION
A Tube chauffant 
B Plaque de pressage
C Poignée 
D Interrupteur marche/arrêt
E Support froid
F Câble de courant
G Voyant lumineux de fonctionne-
ment.
H Accesoire de frisage
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• Dans le cas où votre modèle ne 
disposerait pas des accessoires 
décrits antérieurement, ceux-ci 
peuvent s’acquérir séparément 
auprès des services d’assistance 
technique.

MODE D’EMPLOI
REMARQUES AVANT UTILISA-
TION :
• Assurez-vous que vous avez reti-
ré tout le matériel d’emballage du 
produit.

• UTILISATION :
• Dérouler complètement le câble 
avant de le brancher.

• Brancher l’appareil au secteur.
• Mettre l’appareil en marche en 
actionnant le bouton marche/ar-
rêt.

• Le voyant lumineux (G) s’allume-
ra.

• Séparez une mèche de cheveux. 
(Fig.1).

• Simplement enrouler la mèche 
de cheveux autour du tube et la 
maintenir pendant 5 secondes à 
l’aide de la plaque de pressage. 
(Fig.2).

• Après 5 secondes, la dérouler dé-
licatement.

• Répéter le processus pour le 
reste des cheveux.

APRES UTILISATION DE L’AP-
PAREIL :
• Arrêter l’appareil en appuyant sur 
l’interrupteur de marche/arrêt.

• Débrancher l’appareil du secteur.



• Les matériaux dont l’emballage 
de cet appareil est constitué in-
tègrent un programme de col-
lecte, de classification et de re-
cyclage. Si vous souhaitez vous 
défaire du produit, merci de bien 
vouloir utiliser les conteneurs pu-
blics appropriés à chaque type de 
matériau.

• Le produit ne contient pas de 
substances concentrées suscep-
tibles d’être considérées comme 
nuisibles à l’environnement.

- Ce symbole signifie que si 
vous souhaitez vous débar-
rasser de l’appareil, en fin de 

vie utile, celui-ci devra être consi-
gné, en prenant les mesures adap-
tées, à un centre agréé de collecte 
sélective des déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques 
(DEEE).
Cet appareil est certifié conforme à 
la directive 2014/35/UE de basse 
tension, de même qu’à la directive 
2014/30/UE en matière de com-
patibilité électromagnétique, à la 
directive 2011/65/UE relative à la 
limitation de l’utilisation de cer-
taines substances dangereuses 
dans les équipements électriques 
et électroniques et à la directive 
2009/125/CE sur les conditions 
de conception écologique appli-
cable aux produits en rapport avec 
l’énergie.

NETTOYAGE
• Débrancher l’appareil du secteur 
et attendre son complet refroidis-
sement avant de la nettoyer.

• Nettoyer l’appareil avec un chiffon 
humide imprégné de quelques 
gouttes de détergent et le laisser 
sécher.

• Ne pas utiliser de solvants ni de 
produits au pH acide ou basique 
tels que l’eau de Javel, ni de pro-
duits abrasifs pour nettoyer l’ap-
pareil.

• Ne pas immerger l’appareil dans 
l’eau ou tout autre liquide, ni le 
passer sous un robinet.

• Si l’appareil n’est pas maintenu 
dans un bon état de propreté, sa 
surface peut se dégrader et affec-
ter de façon inexorable la durée 
de vie de l’appareil et le rendre 
dangereux.

ANOMALIES ET REPA-
RATION
• En cas de panne, remettre l’ap-
pareil à un service d’assistance 
technique autorisé. Ne pas tenter 
de procéder aux réparations ou 
de démonter l’appareil; cela im-
plique des risques.

POUR LES VERSIONS UE DU 
PRODUIT ET/OU EN FONCTION 
DE LA LEGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION:

ECOLOGIE ET RECYCLAGE DU 
PRODUIT 
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DEUTSCH DE

Sehr geehrte Kundin/Sehr geehr-
ter Kunde,
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in die 
Marke SOLAC.
Die Technologie, das Design und 
die Funktionalität dieses Produkts, 
das die anspruchsvollsten Qua-
litätsnormen erfüllt, werden Sie 
über viele Jahre zufriedenstellen.
• Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfältig, bevor Sie das 
Gerät einschalten und bewahren 
Sie diese zum Nachschlagen zu 
einem späteren Zeitpunkt auf. 
Werden die Hinweise dieser Be-
dienungsanleitung nicht beachtet 
und eingehalten, kann es zu Un-
fällen kommen. 

RATSCHLÄGE UND 
SICHERHEITSHIN-
WEISE
• Personen, denen es 
an Wissen im Umgang 
mit dem Gerät man-
gelt, geistig behin-
derte Personen oder 
Kinder ab 8 Jahren 
dürfen das Gerät nur 
unter Aufsicht oder 
Anleitung über den si-

cheren Gebrauch des 
Gerätes, so dass sie 
die Gefahren, die von 
diesem Gerät ausge-
hen, verstehen, be-
nutzen.

• Kinder dürfen keine 
Reinigungs- oder In-
standhaltungsarbeiten 
am Gerät ausführen, 
sofern sie nicht von 
einem Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.

• Dieses Gerät ist kein 
Spielzeug. Kinder 
müssen beaufsich-
tigt werden, damit sie 
nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Wenn der Netzste-
cker beschädigt ist, 
muss er ausgetauscht 
werden. Bringen Sie 
das Gerät zu diesem 
Zweck zu einem zu-



 DE

gelassenen Kunden-
dienst. Um jegliche 
Gefahr auszuschlie-
ßen, versuchen Sie 
nicht selbst, den Ste-
cker abzumontieren 
und zu reparieren.

• ACHTUNG: Verwen-
den Sie dieses Gerät 
nicht in der Nähe von 
Badewannen, Du-
schen, Waschbecken 
oder anderen Wasser 
enthaltenen Behäl-
tern.

•  Dieses Symbol be-
deutet, dass das Ge-
rät nicht in der Nähe 
von Wasser verwen-
det werden darf.

• Vergewissern Sie sich, dass die 
Spannung auf dem Typenschild 
mit der Netzspannung überein-
stimmt, bevor Sie den Apparat an 
das Stromnetz anschließen.

• Das Gerät an ein Stromnetz mit 
mindestens 10 Ampere anschlie-
ßen.

• Der Stecker des Geräts muss 
mit dem Steckdosentyp des 
Stromanschlusses übereinstim-
men. Der Gerätestecker darf 
unter keinen Umständen modifi-
ziert werden. Keine Adapter für 
den Stecker verwenden.

• Nicht mit Gewalt am elektri-
schen Anschlusskabel ziehen. 
Benutzen Sie das elektrische 
Kabel nicht zum Anheben oder 
Transportieren des Geräts. Den 
Stecker nicht am Kabel aus der 
Dose ziehen.

• Achten Sie darauf, dass das 
elektrische Verbindungskabel 
nicht mit heißen Teilen des Ge-
räts in Kontakt kommt.

• Berühren Sie den Stecker nicht 
mit feuchten Händen.

• Das Gerät darf nicht mit beschä-
digtem elektrischem Kabel oder 
Stecker verwendet werden.

• Sollte ein Teil der Gerätever-
kleidung strapaziert sein, ist die 
Stromzufuhr umgehend zu un-
terbrechen, um die Möglichkeit 
eines elektrischen Schlags zu 
vermeiden.

• Das Gerät nicht benutzen, wenn 
es heruntergefallen ist, sichtba-
re Schäden aufweist oder un-
dicht ist.

• WARNUNG: Das Gerät trocken 
halten.



BENUTZUNG UND PFLE-
GE:
• Vor jedem Gebrauch des Geräts 
das Stromkabel vollständig abwi-
ckeln.

• Das Gerät nicht bei nassem Haar 
verwende.

• Benützen Sie das Gerät nicht, 
wenn der An-/Ausschalter nicht 
funktioniert.

• Ziehen Sie den Stecker heraus 
und lassen Sie das Gerät abküh-
len, bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen.

• Dieser Apparat dient ausschließ-
lich für Haushaltszwecke und ist 
für professionellen oder gewerb-
lichen Gebrauch nicht geeignet.

• Das Gerät außerhalb der Reich-
weite von Kindern und/oder  
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten bzw. Per-
sonen ohne ausreichende Erfah-
rung und Kenntnisse aufbewah-
ren.

• Das Gerät nicht wegräumen, 
wenn es noch heiß ist.

• Das Gerät nicht wegräumen, 
wenn es noch heiß ist.

• Das Gerät nicht eingeschaltet 
lassen, wenn es auf einer Fläche 
abgestellt wird.

• Gerät nicht für Haus- oder andere 
Tiere benützen.
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BETRIEB:
• Achten Sie darauf, dass Repa-
raturen am Gerät nur von einem 
Fachmann ausgeführt werden. 
Wenn Sie Betriebsmittel / Ersatz-
teile benötigen, dürfen diese nur 
Originalteile sein.

• WARNUNG: Wenn das Gerät 
nicht gemäß diesen Anleitungen 
gereinigt wird, kann ein Brandrisi-
ko entstehen.

• Unsachgemäße Verwendung 
bzw. Nichteinhaltung der Ge-
brauchsanweisung kann Gefah-
ren zur Folge haben und führt 
zum Erlöschen der Garantie-
ansprüche sowie der Haftung des 
Herstellers.

BEZEICHNUNG
A Heizstab 
B Klemmplatte
C Griff 
D An/ Austaste
E Cool-Tip
F Stromkabel
G Betriebsleuchtanzeige
H Lockenzubehör

• Sollte das Modell Ihres Geräts 
nicht mit dem oben angeführten 
Zubehör ausgestattet sein, kön-
nen Sie die Teile auch einzeln 
beim Technischen Dienst erwer-
ben.



beginnen.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem 
feuchten Tuch, auf das Sie einige 
Tropfen Reinigungsmittel geben 
und trocknen Sie es danach ab.

• Verwenden Sie zur Reinigung 
des Geräts weder Löse- oder 
Scheuermittel noch Produkte mit 
einem sauren oder basischen 
pH-Wert wie z.B. Lauge.

• Das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen 
und nicht unter den Wasserhahn 
halten.

• Halten Sie das Gerät nicht sau-
ber, so könnten sich der Zustand 
seiner Oberfläche verschlech-
tern, seine Lebenszeit negativ 
beeinflusst und gefährliche Situa-
tionen verursacht werden.

STÖRUNGEN UND REPA-
RATUR
• Bei Schäden und Störungen 
bringen Sie das Gerät zu einem 
zugelassenen Technischen Kun-
dendienst. Versuchen Sie nicht, 
das Gerät selbst auseinander-
zubauen und zu reparieren. Das 
könnte Gefahren zur Folge ha-
ben.

FÜR DIE EU-AUSFÜHRUNGEN 
DES PRODUKTS UND/ODER 
FÜR LÄNDER, IN DENEN DIESE 
VORSCHRIFTEN ANZUWEN-
DEN SIND:

BENUTZUNGSHINWEISE
VOR DER BENUTZUNG:
• Vergewissern Sie sich, dass Sie 
das gesamte Verpackungsmate-
rial des Produkts entfernt haben.

BENUTZUNG:
• Vor Anschluss das Kabel völlig 
ausrollen.

• Schließen Sie das Gerät an das 
Stromnetz an.

• Stellen Sie das Gerät an, indem 
Sie den An-/Ausschalter betäti-
gen.

• Die Leuchtanzeige (G) leuchtet 
auf.

• Bereiten Sie eine Haarsträhne 
vor. (Abb.1).

• Die Strähne einfach um den Stab 
wickeln und 5 Sekunden lang mit-
hilfe der Klemmplatte anpressen. 
(Abb.2).

• Nach 5 Sekunden die Strähne 
vorsichtig abwickeln.

• Wiederholen Sie den Vorgang mit 
dem restlichen Haar.

NACH DER BENUTZUNG DES 
GERÄTS:
• Stellen Sie das Gerät mit dem 
An-/Ausschalter ab.

• Den Stecker aus der Netzdose 
ziehen

REINIGUNG
• Ziehen Sie den Stecker heraus 
und lassen Sie das Gerät abküh-
len, bevor Sie mit der Reinigung 
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ÖKOLOGIE UND RECYCLING 
DES PRODUKTS 
• Die zur Herstellung des Verpa-
ckungsmaterials dieses Geräts 
verwendeten Materialien sind im 
Sammel-, Klassifizierungs- und 
Recyclingsystem integriert. Wenn 
Sie es entsorgen möchten, so 
können Sie die öffentlichen Cont-
ainer für die betreffenden Materi-
alarten verwenden.

• Das Produkt ist frei von umwelt-
schädlichen Konzentrationen  
von Substanzen.

- Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt, 
wenn Sie es am Ende seiner 

Lebensdauer entsorgen wollen, 
in geeigneter Weise bei einer zu-
gelassenen Entsorgungsstelle 
abzugeben ist, um die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elek-
tronikgeräte-Abfall (WEEE) sicher-
zustellen.

Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 
2014/35/EU über Niederspan-
nung, die Richtlinie 2014/30/EU 
über elektromagnetische Verträg-
lichkeit, die Richtlinie 2011/65/
EU zur Beschränkung der Ver-
wendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikge-
räten und die Richtlinie 2009/125/
EG über die Anforderungen an die 
umweltgerechte Gestaltung ener-
giebetriebener Produkte.
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PORTUGUÊS PT 

Caro cliente:
Obrigado por ter adquirido um ele-
trodoméstico da marca SOLAC.
A sua tecnologia, design e fun-
cionalidade, aliados às mais rigo-
rosas normas de qualidade, ga-
rantir-lhe-ão uma total satisfação 
durante muito tempo.
• Leia atentamente este manual de 
instruções antes de ligar o apare-
lho e guarde-o para consultas fu-
turas. A não observância e cum-
primento destas instruções pode 
resultar em acidente. 

CONSELHOS E AD-
VERTÊNCIAS DE 
SEGURANÇA
• Este aparelho pode 
ser utilizado por pes-
soas não familiari-
zadas com a sua 
utilização, pessoas 
incapacitadas ou 
crianças a partir dos 
8 anos, desde que o 
façam sob supervisão 
ou tenham recebido 
formação sobre a utili-
zação segura do apa-

relho e compreendam 
os perigos que este 
comporta.

• As crianças não de-
vem realizar opera-
ções de limpeza ou 
manutenção do apa-
relho, a menos que se 
encontrem sob a su-
pervisão de um adul-
to.

• Este aparelho não 
é um brinquedo. As 
crianças devem ser 
vigiadas para garantir 
que não brincam com 
o aparelho.

• Se a ligação à corren-
te estiver danificada, 
deverá ser substituí-
da. Leve o aparelho a 
um Serviço de Assis-
tência Técnica autori-
zado. A fim de evitar o 
perigo, não tente des-
montá-lo ou repará-lo 
sozinho.
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• PRECAUÇÃO: Não 
utilizar este aparelho 
perto de banheiras, 
duches, lavatórios ou 
outros recipientes que 
contenham água.

•  Este símbolo sig-
nifica que o aparelho 
não deve ser usado 
perto de água.

• Antes de ligar o aparelho à cor-
rente, verifique se a tensão indi-
cada na placa de caraterísticas 
corresponde à tensão da rede.

• Ligue o aparelho a uma tomada 
elétrica com ligação a terra e que 
suporte 10 amperes.

• A ficha do aparelho deve coincidir 
com a tomada de corrente elétri-
ca. Nunca modifique a ficha. Não 
use adaptadores de ficha.

• Não force o cabo elétrico. Nun-
ca utilize o cabo de alimentação 
para levantar, transportar ou des-
ligar o aparelho da corrente.

• Evite que o cabo elétrico entre 
em contacto com as superfícies 
quentes do aparelho.

• Não toque na ficha de ligação 
com as mãos molhadas.

• Não utilize o aparelho se tiver o 
cabo elétrico ou a ficha danifica-
dos.

• Se algum dos revestimentos do 
aparelho se partir, desligue ime-
diatamente o aparelho da cor-
rente para evitar a possibilidade 
de sofrer um choque elétrico.

• Não utilize o aparelho se este 
caiu e se existirem sinais visí-
veis de danos ou de fuga.

• ADVERTÊNCIA: Não molhe o 
aparelho.

UTILIZAÇÃO E CUIDA-
DOS:
• Antes de cada utilização, desen-
role completamente o cabo de 
alimentação do aparelho.

• Não utilizar o aparelho em cabe-
los molhados.

• Não utilize o aparelho se o dis-
positivo de ligar/desligar não 
funcionar.

• Desligue o aparelho da corrente 
quando não estiver a ser utiliza-
do e antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza.

• Este aparelho foi concebido ex-
clusivamente para uso domésti-
co, não para uso profissional ou 
industrial.

• Guarde o aparelho fora do al-
cance das crianças e de pes-
soas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiência 
e conhecimento.

• Não guarde o aparelho se ainda 
estiver quente.



• Não guarde o aparelho se ainda 
estiver quente.

• Não deixar o aparelho em funcio-
namento em cima de uma super-
fície.

• Não utilize o aparelho em ani-
mais.

SERVIÇO:
• Certifique-se de que o serviço de 
manutenção do aparelho é reali-
zado por pessoal especializado 
e que, caso o aparelho necessite 
de consumíveis/peças de substi-
tuição, estas sejam originais.

• ADVERTÊNCIA: Existe risco de 
incêndio caso a limpeza do apa-
relho não seja realizada confor-
me estas instruções.

• Qualquer utilização inadequada 
ou em desacordo com as ins-
truções de utilização pode ser 
perigosa e anula a garantia e a 
responsabilidade do fabricante.

DESCRIÇÃO
A Tubo de aquecimento 
B Placa de prensagem
C Pega 
D nterruptor ON/OFF
E Suporte de frio
F Cabo de corrente
G Indicador luminoso de funciona-
mento
H Acessório caracóis
• Caso o seu modelo de aparelho 
não disponha dos acessórios 

 PT 

descritos anteriormente, pode 
adquiri-los separadamente nos 
Serviços de Assistência Técnica.

MODO DE UTILIZAÇÃO
NOTAS PARA ANTES DA UTILI-
ZAÇÃO:
• Assegure-se de que retirou todo 
o material de embalagem do pro-
duto.

UTILIZAÇÃO:
• Desenrole completamente o 
cabo antes de o ligar à tomada.

• Ligar o aparelho à rede elétrica.
• Coloque o aparelho em funcio-
namento, accionando o botão de 
ligar/desligar.

• A luz-piloto (G) iluminar-se-á.
• Prepare uma mecha de cabelo. 
(Fig.1).

• Basta enrolar a mecha de cabelo 
à volta 

• do tubo e mantê-la pressionada 
durante 5 segundos, 

• com a ajuda da placa de prensa-
gem (Fig. 2). 

• Após alguns segundos, desenro-
le-a com cuidado.

• Repetir o processo com o restan-
te cabelo.

UMA VEZ CONCLUÍDA A UTILI-
ZAÇÃO DO APARELHO:
• Pare o aparelho, acionando o bo-
tão de ligar/desligar.

• Desligue o aparelho da corrente 
elétrica.



LIMPEZA
• Desligue o aparelho da corrente e 
deixe-o arrefecer antes de iniciar 
qualquer operação de limpeza.

• Limpe o aparelho com um pano 
húmido com algumas gotas de 
detergente e seque-o de seguida.

• Não utilize solventes, produtos 
com um fator pH ácido ou bási-
co como a lixívia, nem produtos 
abrasivos para a limpeza do apa-
relho.

• Nunca mergulhe o aparelho den-
tro de água ou em qualquer outro 
líquido, nem o coloque debaixo 
da torneira.

• Se o aparelho não for mantido 
limpo, a sua superfície pode de-
gradar-se e afetar de forma ir-
reversível a duração da vida do 
aparelho e conduzir a uma situa-
ção de perigo.

ANOMALIAS E REPARA-
ÇÃO
• Em caso de avaria leve o apare-
lho a um Serviço de Assistência 
Técnica autorizado. Não tente 
desmontar ou reparar o aparelho, 
já que tal poderá acarretar peri-
gos.

PARA AS VERSÕES EU DO 
PRODUTO E/OU CASO APLICÁ-
VEL NO SEU PAÍS:
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ECOLOGIA E RECICLAGEM E 
DO PRODUTO 
• Os materiais que constituem a 
embalagem deste aparelho estão 
integrados num sistema de reco-
lha, classificação e reciclagem. 
Se desejar eliminá-los, utilize os 
contentores de reciclagem co-
locados à disposição para cada 
tipo de material.

• O produto está isento de con-
centrações de substâncias que 
podem ser consideradas nocivas 
para o ambiente.

Este símbolo significa que 
se desejar desfazer-se do 
produto depois de terminada 

a sua vida útil, deve entregá-lo 
através dos meios adequados ao 
cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selecti-
va de Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos (REEE).
Este aparelho cumpre a Directiva 
2014/35/CE de Baixa Tensão, a 
Diretiva 2014/30/UE de Compati-
bilidade Eletromagnética a Direti-
va 2011/65/UE sobre restrições à 
utilização de determinadas subs-
tâncias perigosas em aparelhos 
elétricos e eletrónicos e a Diretiva 
2009/125/CE sobre os requisitos 
de design ecológico aplicável aos 
produtos relacionados com a ener-
gia.
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Egregio cliente,
La ringraziamo di aver comprato 
un prodotto della marca SOLAC.
La sua tecnologia, il suo design e 
la sua funzionalità, oltre al fatto di 
aver superato le più rigorose nor-
me di qualità, le assicureranno una 
totale soddisfazione durante molto 
tempo.
• Prima di utilizzare l’apparecchio, 
leggere attentamente le istruzioni 
riportate nel presente opuscolo 
e conservarlo per future consul-
tazioni. La mancata osservanza 
delle presenti istruzioni può esse-
re causa di incidenti. 

CONSIGLI E AVVER-
TENZE PER LA SICU-
REZZA
• Questo apparato può 
essere utilizzato da 
persone che non ne 
conoscono il funzio-
namento, persone di-
sabili o bambini di età 
superiore a 8 anni, 
esclusivamente sotto 
la sorveglianza di un 
adulto o nel caso ab-
biano ricevuto le istru-

zioni per un suo uso 
in tutta sicurezza e ne 
comprendano i rischi.

• I bambini possono 
eseguire operazioni di 
pulizia o di manuten-
zione dell’apparecchio 
solo se sorvegliati da 
un adulto.

• Questo apparecchio 
non è un giocattolo. 
Assicurarsi che i bam-
bini non giochino con 
l’apparecchio.

• Se la connessione 
alla rete elettrica è 
danneggiata, è ne-
cessario sostituirla, 
rivolgersi a un Centro 
di Assistenza Tecnica 
autorizzato. Non ten-
tare di smontare o ri-
parare l’apparecchio.

• PRECAUZIONI: Non 
utilizzare questo ap-
parecchio in prossimi-
tà di vasche da bagno, 
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docce, lavabi o altri 
recipienti contenenti 
acqua.

•  Questo simbo-
lo indica che non è 
consentito l’utilizzo 
dell’apparecchio in 
prossimità di acqua.

• Prima di collegare l’apparecchio 
alla rete elettrica, verificare che il 
voltaggio indicato sulla targhetta 
caratteristiche e il selettore di vol-
taggio corrispondano al voltaggio 
della rete.

• Collegare l’apparecchio a una 
presa di corrente che sopporti 
come minimo 10 ampere.

• Verificare che la presa sia adatta 
alla spina dell’apparecchio. Non 
apportare alcuna modifica alla 
spina. Non usare adattatori..

• Non tirare il cavo elettrico. Non 
usarlo mai per sollevare, traspor-
tare o scollegare l’apparecchio.

• Non lasciare che il cavo di con-
nessione penda dal tavolo o entri 
a contatto con le superfici calde 
dell’apparecchio.

• Non toccare mai la spina con le 
mani bagnate.

• Non utilizzare l’apparecchio nel 
caso in cui il cavo di alimentazio-
ne o la spina siano danneggiati.

• In caso di rottura di una parte 

dell’involucro esterno dell’ap-
parecchio, scollegare immedia-
tamente la spina dalla presa di 
corrente al fine di evitare even-
tuali scariche elettriche.

• Non usare l’apparecchio in se-
guito a cadute, nel caso presenti 
danni visibili o in presenza di 
qualsiasi perdita.

• AVVERTENZA: Mantenere 
asciutto l’apparecchio.

PRECAUZIONI D’USO:
• Prima di ogni utilizzo, svolgere 
completamente il cavo dell’ap-
parecchio.

• Non usare l’apparecchio sui ca-
pelli bagnati.

• Non utilizzare l’apparecchio se 
il suo dispositivo di accensione/
spegnimento non è funzionante.

• Scollegare la spina dalla presa 
di corrente quando l’apparec-
chio non è in uso e prima di 
eseguire qualsiasi operazione 
di pulizia.

• Questo apparecchio è destinato 
unicamente all’uso domestico, 
non professionale o industriale.

• Conservare questo apparecchio  
fuori dalla portata dei bambini 
e/o persone con problemi fisi-
ci, mentali o di sensibilità o con 
mancanza di esperienza e cono-
scenza

• Non riporre l’apparecchio quan-
do ancora caldo.



• Non riporre, né trasportare l’ap-
parecchio quando è ancora cal-
do.

• Non lasciare l’apparecchio in fun-
zione su una superficie.

• Non usare l’apparecchio su ani-
mali.

SERVIZIO:
• Assicurarsi che il servizio di ma-
nutenzione dell’apparecchio sia 
effettuato da personale specializ-
zato e che, in caso di necessità 
di materiali di consumo/ricambi, 
questi siano originali.

• AVVERTENZA: Nel caso in cui 
la pulizia dell’apparecchio non 
sia stata eseguita in conformità 
a queste istruzioni può esistere il 
rischio d’incendio.

• Il produttore invalida la garanzia 
e declina ogni responsabilità in 
caso di uso inappropriato dell’ap-
parecchio o non conforme alle 
istruzioni d’uso.

DESCRIZIONE
A Tubo di riscaldamento 
B Piastra di pressatura
C Impugnatura 
D Interruttore on/off
E Supporto freddo
F Cavo elettrico
G Spia luminosa di funzionamento
H Accessorio arricciacapelli
• Nel caso in cui il modello del Suo 
apparecchio non sia dotato degli 
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accessori anteriormente elenca-
ti, può acquistarli separatamente 
presso i punti di assistenza tecni-
ca autorizzati.

MODALITÀ D’USO
PRIMA DELL’USO:
• Assicurarsi di aver rimosso dal 
prodotto tutto il materiale di im-
ballaggio.

USO:
• Srotolare completamente il cavo 
prima di attaccare la spina.

• Collegare l’apparecchio alla rete 
elettrica.

• Avviare l’apparecchio azionando 
l’interruttore accensione/spegni-
mento.

• La spia luminosa (G) si accen-
derà

• Preparare una ciocca di capelli. 
(Fig.1).

• Arrotolare semplicemente la cioc-
ca sul tubo e pressare per 5 se-
condi, aiutandosi con la piastra di 
pressatura. (Fig. 2).

• Trascorsi 5 secondi, srotolare de-
licatamente.

• Ripetere l’operazione con il resto 
della chioma.

UNA VOLTA CONCLUSO L’UTI-
LIZZO DELL’APPARECCHIO:
• Spegnere l’apparecchio premen-
do l’interruttore accensione/spe-
gnimento.

• Scollegare l’apparecchio dalla 
rete.



ballaggio di questo apparecchio 
sono compresi in un sistema di 
raccolta, classificazione e rici-
claggio degli stessi. Per lo smalti-
mento, utilizzare gli appositi con-
tenitori pubblici, adatti per ogni 
tipo di materiale.

• Il prodotto non contiene concen-
trazioni di sostanze considerate 
dannose per l’ambiente.

- Questo simbolo indica che, 
per smaltire il prodotto al ter-
mine della sua durata utile, 
occorre depositarlo presso 

un ente di smaltimento autorizzato 
alla raccolta differenziata di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE).
Questo apparecchio rispetta la 
Direttiva 2014/35/UE di Bassa 
Tensione, la Direttiva 2014/30/UE 
di Compatibilità Elettromagnetica, 
la Direttiva 2011/65/UE sui limiti 
d’impiego di determinate sostan-
ze pericolose negli apparecchi 
elettrici ed elettronici e la Direttiva 
2009/125/CE  riguardante l’Ecode-
sign dei prodotti che consumano 
energia.

PULIZIA
• Scollegare la spina dalla rete 
elettrica e aspettare che l’appa-
recchio si raffreddi prima di ese-
guirne la pulizia.

• Pulire il gruppo elettrico con un 
panno umido, quindi asciugarlo.

• Per la pulizia non impiegare sol-
venti o prodotti a pH acido o ba-
sico come la candeggina, né pro-
dotti abrasivi.

• Non immergere l’apparecchio in 
acqua o altri liquidi, né lavarlo con 
acqua corrente.

• La mancata pulizia periodica 
dell’apparecchio può provocare 
il deterioramento delle superfi-
ci, compromettendone la durata 
operativa e la sicurezza.

ANOMALIE E RIPARA-
ZIONI
• In caso di guasto, rivolgersi ad 
un Centro d’Assistenza Tecnica 
autorizzato. Non tentare di smon-
tare o riparare l’apparecchio: può 
essere pericoloso.

PER I PRODOTTI DELL’UNIONE 
EUROPEA E/O NEL CASO IN 
CUI SIA PREVISTO DALLA LE-
GISLAZIONE DEL SUO PAESE 
DI ORIGINE:

PRODOTTO ECOLOGICO E 
RICICLABILE 
• I materiali che costituiscono l’im-

 IT 
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Geachte klant:
We danken u voor de aankoop van 
een product van het merk SOLAC.
De technologie, het ontwerp en 
de functionaliteit van dit product, 
dat voldoet aan de meest strikte 
kwaliteitseisen, staan garant voor 
langdurige tevredenheid.
• Neem deze gebruiksaanwijzing 
aandachtig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt en 
bewaar haar voor toekomstig ge-
bruik. Het niet opvolgen en nale-
ven van deze instructies kan een 
ongeluk tot gevolg hebben. 

VEILIGHEIDSADVIE-
ZEN EN WAARSCHU-
WINGEN
• Dit toestel mag, onder 
toezicht, door perso-
nen met lichamelijke, 
zintuiglijke of geeste-
lijke beperkingen, of 
met een gebrek aan 
ervaring en kennis, of 
kinderen vanaf 8 jaar 
gebruikt worden, mits 
zij voldoende informa-
tie ontvangen hebben 
om het toestel op een 

veilige manier te kun-
nen gebruiken en de 
gevaren kennen.

• Het schoonmaken en 
het onderhoud van 
het toestel door kinde-
ren moet steeds onder 
toezicht van een vol-
wassene gebeuren.

• Dit apparaat is geen 
speelgoed. Houd toe-
zicht op kinderen om 
er zeker van te zijn dat 
ze niet met het appa-
raat spelen.

• Als het netsnoer be-
schadigd is, moet het 
worden vervangen. 
Breng het apparaat 
naar een erkende 
Technische service. 
Probeer het apparaat 
niet zelf te repareren 
om mogelijke brand of 
kortsluiting te voorko-
men.
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• LET OP: Gebruik dit 
apparaat niet in de 
buurt van badkuipen, 
douches, wastafels of 
andere watervoorzie-
ningen.

•  Dit symbool bete-
kent dat het apparaat 
niet dicht bij water ge-
bruikt mag worden.

• Controleer dat de spannings-
gegevens op het typeplaatje 
overeenkomen met die van het 
stroomnet alvorens het apparaat 
erop aan te sluiten.

• Sluit het apparaat aan op een 
stopcontact van minimaal 10 
Ampère.

• De stekker van het apparaat 
moet geschikt zijn voor het stop-
contact. Wijzig de stekker niet. 
Gebruik geen adapters.

• Het stroomsnoer niet forceren. 
Het snoer nooit gebruiken om 
het apparaat op te tillen, te trans-
porteren of om de stekker uit het 
stopcontact te trekken.

• Zorg ervoor dat het stroomsnoer 
niet van de tafel afhangt of in con-
tact komt met de hete oppervlak-
ken van het apparaat.

• De stekker niet met natte handen 
aanraken.

• Het apparaat niet gebruiken 
wanneer het snoer of de stekker 
beschadigd is.

• Als één van de delen van de be-
huizing van het apparaat kapot 
gaat, het apparaat onmiddellijk 
uitschakelen om elektrische 
schokken te vermijden.

• Het apparaat niet gebruiken 
wanneer het gevallen is, wan-
neer er zichtbare schade is, of 
indien het lek is.

• WAARSCHUWING: Het appa-
raat droog houden.

GEBRUIK EN ONDER-
HOUD:
• Rol voor gebruik het netsnoer 
van het apparaat volledig af.

• Gebruik het apparaat niet op nat 
haar.

• Het apparaat niet gebruiken als 
de aan/uit-knop niet werkt.

• Trek de stekker uit het stopcon-
tact wanneer het apparaat niet 
in gebruik is en alvorens het te 
reinigen.

• Dit apparaat is alleen bedoeld 
voor huishoudelijk gebruik, niet 
voor professioneel of industrieel 
gebruik.

• Houd dit apparaat buiten bereik 
van kinderen en/of personen 
met lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke beperkingen, of met 
een gebrek aan ervaring en ken-
nis.



• Het apparaat niet opbergen als 
het nog warm is.

• Het apparaat niet transporteren 
als het nog warm is.

• Laat het apparaat niet op een op-
pervlak achter terwijl het in wer-
king is.

• Het apparaat niet gebruiken om 
mascottes of dieren te behande-
len.

REPARATIES:
• Verzeker u ervan dat het onder-
houd van het apparaat door een 
deskundige wordt uitgevoerd en 
dat de eventuele te vervangen 
onderdelen originele onderdelen 
zijn.

• WAARSCHUWING: Er bestaat 
brandgevaar als het apparaat 
niet wordt gereinigd volgens deze 
instructies.

• Onjuist gebruik of een gebruik 
dat niet overeenstemt met de 
gebruiksaanwijzing kan gevaar 
inhouden en doet de garantie en 
de aansprakelijkheid van de fabri-
kant teniet.

BESCHRIJVING
A Verwarmingsbuis
B Drukplaat
C Handgrepen
D Aan-/uitschakelaar
E Koude houder
F Stroomkabel
G Controlelampje werking
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H Hulpstuk voor krullen
• Mocht het model van uw appa-
raat niet beschikken over de hier-
voor beschreven accessoires dan 
kunt u deze ook apart verkrijgen 
bij de Technische Hulpdienst.

GEBRUIKSAANWIJZING
OPMERKINGEN VOORAF-
GAAND AAN HET GEBRUIK:
• Controleer dat al het verpak-
kingsmateriaal van het product 
verwijderd is.

GEBRUIK:
• Het snoer helemaal afrollen alvo-
rens de stekker in het stopcontact 
te steken.

• Steek de stekker in het stopcon-
tact.

• Het apparaat in werking stellen 
door middel van de aan-/uitknop.

• Het controlelampje (G) gaat aan.
• Neem een lok haar. (Fig.1).
• Rol de haarlok eenvoudig rond de 
buis en houd deze gedurende 5 
seconden vast met behulp van de 
drukplaat. (Fig.2).

• Wikkel de lok na 5 seconden 
voorzichtig af.

• Herhaal deze procedure met de 
rest van het haar.

NA GEBRUIK VAN HET APPA-
RAAT:
• Stop het apparaat door op de 
aan/uit knop te drukken.

• Koppel het apparaat los van het 
lichtnet.



VAN HET PRODUCT 
• Het verpakkingsmateriaal van dit 
apparaat is geschikt voor inzame-
ling, classificatie en hergebruik. U 
kunt dit materiaal wegwerpen in 
de openbare afvalcontainers die 
voor de desbetreffende typen 
materiaal zijn bestemd.

• Het product bevat geen materi-
alen die schadelijk zijn voor het 
milieu.

- Dit symbool betekent dat u 
het product aan het eind van 
zijn levenscyclus moet afge-

ven aan een erkende afvalverwer-
ker ten behoeve van de geschei-
den verwerking van Afgedankte 
Elektrische en Elektronische Ap-
paratuur (AEEA).
Dit apparaat voldoet aan de 
laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EG, de richtlijn 2014/30/EG met 
betrekking tot elektromagnetische 
compatibiliteit, de richtlijn 2011/65/
EG met betrekking tot beperkingen 
in de toepassing van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische 
en elektronische apparaten en de 
richtlijn 2009/125/EG met betrek-
king tot de eisen inzake het ecolo-
gisch ontwerp van energie-gerela-
teerde producten.

REINIGING
• Trek de stekker uit het stopcon-
tact en laat het apparaat afkoelen 
alvorens het te reinigen.

• Maak het apparaat schoon met 
een vochtige doek met een paar 
druppels afwasmiddel en droog 
het daarna goed af.

• Gebruik geen oplosmiddelen of 
producten met een zure of basi-
sche pH zoals bleekwater, noch 
schuurmiddelen, om het apparaat 
schoon te maken.

• Dompel het apparaat niet onder 
in water of een andere vloeistof 
en houd het niet onder de kraan.

• Indien het apparaat niet goed 
schoongehouden wordt, kan het 
oppervlak achteruit gaan en de 
levensduur van het apparaat ver-
kort worden, en kan er een ge-
vaarlijke situatie ontstaan.

STORINGEN EN REPA-
RATIE
• Breng het apparaat bij storing 
naar een erkende Technische 
Dienst. Probeer het apparaat niet 
zelf te demonteren of te repare-
ren, want dit kan gevaarlijk zijn.

VOOR DE EU-VERSIES VAN 
HET PRODUCT EN/OF INDIEN 
VAN TOEPASSING IN UW 
LAND:

ECOLOGIE EN HERGEBRUIK 

 NL 
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Vážený zákazníku / Vážená zá-
kaznice,
Velmi vám děkujeme, že jste se 
rozhodl/a pro zakoupení výrobku 
značky SOLAC.
Díky technologii, designu, typu 
provozu a skutečnosti, že produkt 
převyšuje nejpřísnější standardy 
kvality, zaručuje plně uspokojivé 
používání a dlouhou životnost.
• Před zapnutím přístroje si pečlivě 
přečtěte tento návod k používá-
ní a uschovejte ho pro budoucí 
konzultace. Nedodržení pokynů 
tohoto návodu může mít za ná-
sledek nehodu. 

BEZPEČNOSTNÍ�
UPOZORNĚNÍ�A�DO-
PORUČENÍ
• Tento přístroj smí po-
užívat děti od 8 let a 
dospělí se sníženými 
fyzickými, smyslový-
mi nebo duševními 
schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zku-
šenostmi a znalost-
mi jen tehdy, pokud 
budou pod dozorem 
nebo dostanou poky-

ny týkající se bezpeč-
ného používání zaří-
zení a pochopí jeho 
rizika.

• Čištění a údržbu ne-
smějí provádět děti 
samy bez dozoru.

• Tento přístroj není 
hračka. Děti byste 
měli mít pod dozorem, 
nehrají-li si se zaříze-
ním.

• Pokud dojde k poško-
zení konektoru k el. 
síti, musí být vymě-
něn, vezměte přístroj 
do autorizovaného 
servisu. Abyste přede-
šli možnému nebez-
pečí, nepokoušejte se 
sami rozebírat nebo 
opravovat přístroj.

• UPOZORNĚNÍ: Ne-
používejte přístroj v 
blízkosti van, umyva-
del, sprch či jiných ná-
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dob na vodu.
•  Tento symbol zna-
mená, že přístroj ne-
smí být používán v 
blízkosti vody

• Před připojením přístroje ke zdro-
ji napájení se ujistěte, že napětí 
uvedené na štítku zařízení odpo-
vídá síťovému napětí.

• Přístroj zapojte do elektrické zá-
suvky s minimálním příkonem 
10A.

• Zástrčka přístroje musí správně 
sedět v zásuvce elektrické sítě. 
Nemanipulujte se zástrčkou. Ne-
používejte adaptéry zástrčky.

• Netahejte za elektrický kabel. Ni-
kdy nepoužívejte kabel ke zvedá-
ní přístroje, jeho přenášení nebo 
k vytažení ze zásuvky.

• Nedovolte, aby napájecí kabel vi-
sel nebo přišel do styku s horkými 
povrchy spotřebiče.

• Nedotýkejte se zástrčky mokrý-
ma rukama.

• Zařízení nepoužívejte, pokud je 
poškozený kabel nebo zástrčka.

• Pokud dojde k poškození někte-
rého z krytů přístroje, okamžitě 
ho odpojte z elektrické sítě, abys-
te předešli elektrickému zkratu.

• Nepoužívejte přístroj, pokud vám 
upadl na zem, pokud jsou na něm 
patrné viditelné známky poškoze-
ní nebo má-li nějaký únik.

• UPOZORNĚNÍ: Přístroj udržujte 
suchý.

POUŽÍVÁNÍ�A�PÉČE�O�
PŘÍSTROJ:
• Před každým použitím plně roz-
viňte napájecí kabel.

• Nepoužívejte přístroj na mokré 
vlasy.

• Nepoužívejte přístroj, pokud vy-
pínač zapnutí a vypnutí „on/off“ 
nefunguje.

• Přístroj odpojte z elektrické sítě, 
když ho nepoužíváte a před za-
hájením jakéhokoli čištění.

• Tento přístroje je určen pouze 
pro domácí použití, ne pro pro-
fesionální nebo průmyslové po-
užití.

• Tento přístroj skladujte mimo 
dosah dětí a / nebo osob s ome-
zenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi či 
osob, které nebyly obeznámený 
s jeho používáním.

• Přístroj neskladujte, pokud je 
stále horký.

• Neukládejte ani nepřepravujte 
přístroj, pokud je stále horký.

• Nikdy přístroj nenechávejte po-
ložený na povrchu, pokud se 
používá.

• Nepoužívejte přístroj na domá-
cích mazlíčcích nebo zvířatech.

PROVOZ:
• Ujistěte se, že je přístroj spra-



vován pouze odborným perso-
nálem, a že se používají pro 
nahrazení existujících dílů / pří-
slušenství pouze originální ná-
hradní díly nebo příslušenství.

• UPOZORNĚNÍ: Pokud není čiš-
tění přístroje prováděno podle 
tohoto návodu, hrozí nebezpečí 
požáru.

• Jakékoli zneužití nebo nedodrže-
ní tohoto návodu k použití zna-
mená ztrátu záruky a odpověd-
nosti výrobce. 

POPIS
A Topná trubice
B Kulmovací kleště
C Rukojeť
D Vypínač ON/OFF
E Stojan
F Napájecí kabel
G Světelná kontrolka
E Příslušenství pro natáčení vlasů
• Pokud model vašeho přístroje 
výše popsané příslušenství neza-
hrnuje, může být také zakoupeno 
odděleně přes technicky asis-
tenční službu.

NÁVOD�K�POUŽITÍ:
PŘED�POUŽITÍM:
• Ujistěte se, že veškeré obaly pro-
duktu byly odstraněny.
POUŽITÍ:
• Před tím, než kabel zapojíte do 
zásuvky, zcela jej rozviňte.
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• Připojte spotřebič do sítě.
• Zapněte přístroj vypínačem „on/
off“.

• Kontrolka (G) se rozsvítí.
• Připravte si pramínek vlasů. 
(Fig.1).

• Jednoduše namotejte pramínek 
vlasů kolem trubice a držte jej po 
dobu 5 sekund pomocí kulmova-
cích kleští. (Fig. 2).

• Po 5 sekundách pramínek vlasů 
opatrně odmotejte.

• Postup opakujte se zbytkem vla-
sů.
PO�DOKONČENÍ�PRÁCE�S�
PŘÍSTROJEM:
• Přístroj vypněte, použijte k tomu 
vypínač „on/off“.

• Zařízení odpojte od napájení.

ČIŠTĚNÍ
• Odpojte přístroj od elektrické sítě 
a nechte jej vychladnout před za-
hájením jakéhokoli čištění.

• Zařízení vyčistěte vlhkou utěrkou 
s několika kapkami čistícího pro-
středku a poté vysušte.

• Pro čištění přístroje nepoužívej-
te rozpouštědla nebo produkty s 
velmi kyselým nebo zásaditým 
pH faktorem, jako např. bělidlo 
nebo abrazivní produkty.

• Přístroj neponořujte do vody ani 
jiné kapaliny, neumísťujte pod 
tekoucí vodu.

• V případě, že přístroj není v dob-
rém stavu čistoty, jeho povrch 



se může zhoršit a nevyhnutelně 
ovlivnit dobu životnosti spotřebi-
če a jeho používání se může stát 
nebezpečným.

NESPRÁVNÉ�FUNGOVÁ-
NÍ A OPRAVA
• Pokud se objeví nějaký problém, 
zaneste přístroj do autorizova-
ného technického servisu. Ne-
pokoušejte se přístroj rozebírat 
nebo opravovat bez odborné po-
moci, může to být nebezpečné.

PRO�VERZE�PRODUKTŮ�PRO�
EU�A/NEBO�V�PŘÍPADĚ,�ŽE�TO�
VYŽADUJE�VAŠE�ZEMĚ:

EKOLOGIE A RECYKLOVATEL-
NOST PRODUKTU 
• - Materiály použité k zabalení 
tohoto přístroje jsou zahrnuty v 
souboru, klasifikaci a recyklač-
ním systému. Pokud chcete tyto 
materiály zlikvidovat, použijte pří-
slušně označené veřejné kontej-
nery pro každý typ materiálu.

• Produkt neobsahuje koncentra-
ce látek, které by mohly být po-
važovány za škodlivé pro životní 
prostředí.

- Tento symbol znamená, že 
po skončení životnosti pří-
stroje je třeba tento zanést na 

autorizované místo pro oddělený 
sběr a recyklaci odpadních elek-
trických a elektronických zařízení 
(OEEZ).
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Tento přístroj je v souladu se směr-
nicí 2014/35/EU o nízkém napětí, 
směrnicí 2014/30/EU o elektro-
magnetické kompatibilitě, směrnicí 
2011/65/EU o omezení používání 
některých nebezpečných látek 
v elektrických a elektronických 
zařízeních a směrnicí 2009/125/
ES o požadavcích na ekodesign 
výrobků spojených se spotřebou 
energie
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Szanowny Kliencie,
Serdecznie dziękujemy za zde-
cydowanie się na zakup sprzętu 
gospodarstwa domowego marki 
SOLAC.
Jego technologia, forma i funkcjo-
nalność, jak również fakt, że speł-
nia on wszelkie normy jakości, do-
starczy Państwu pełnej satysfakcji 
przez długi czas.
• Przeczytać uważnie instrukcję 
przed uruchomieniem urządzenia 
i zachować ją w celu późniejszych 
konsultacji. Niedostosowanie się 
i nieprzestrzeganie niniejszych 
instrukcji może doprowadzić do 
wypadku. 

PORADY I OSTRZE-
ŻENIA�DOTYCZĄCE�
BEZPIECZEŃSTWA
• Urządzenie może być 
używane przez osoby 
niezapoznane z tego 
typu produktem, oso-
by niepełnosprawne 
lub dzieci od 8 roku 
życia, tylko i wyłącz-
nie pod kontrolą doro-
słych zapoznanym z 
tego typu sprzętem.

• Czyszczenie i konser-
wacja urządzenia nie 
powinny być wykony-
wane przez dzieci bez 
nadzoru dorosłych.

• To urządzenie nie jest 
zabawką. Dzieci po-
winny pozostać pod 
czujną opieką w celu 
zagwarantowania iż 
nie bawią się urządze-
niem.

• W razie awarii za-
nieść urządzenie do 
autoryzowanego Ser-
wisu Technicznego. 
Nie próbować rozbie-
rać urządzenia ani go 
naprawiać, ponieważ 
może to być niebez-
pieczne.

• UWAGA: Nie należy 
używać tego aparatu 
w pobliżu umywalek, 
zlewów, wanny lub 
innych zbiorników za-
wierających wodę.
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•   Ten symbol ozna-
cza, że nie należy 
używać tego urządze-
nia w pobliżu wody.

• Przed podłączeniem maszyny 
do sieci, sprawdzić czy napięcie 
wskazane na tabliczce znamio-
nowej odpowiada napięciu sieci.

• Podłączać urządzenie do sieci 
elektrycznej o sile co najmniej 10 
amperów.

• Wtyczka urządzenia powinna być 
zgodna z podstawą elektryczną 
gniazdka. Nigdy nie modyfikować 
wtyczki. Nie używać przejściówek 
dla wtyczki.

• Nie napinać elektrycznego kabla 
połączeń. Nie używać nigdy ka-
bla elektrycznego do podnosze-
nia, przenoszenia ani wyłączania 
urządzenia.

• Kabel podłączeniowy nie może 
być w kontakcie z gorącymi po-
wierzchniami urządzenia.

• Nie dotykać wtyczki mokrymi rę-
koma.

• Nie używać urządzenia, gdy ka-
bel elektryczny lub wtyczka jest 
uszkodzona.

• Jeśli popęka jakiś element obu-
dowy urządzenia, natychmiast 
wyłączyć urządzenie z prądu, aby 
uniknąć porażenia prądem.

• Nie używać urządzenia, jeśli 
ono upadło czy kiedy występują 

widoczne oznaki uszkodzenia, 
albo jeśli istnieją wycieki.

• OSTRZEŻENIE: Utrzymać su-
che urządzenie.

UŻYWANIE�I�KONSER-
WACJA:
• Przed każdym użyciem, rozwi-
nąć całkowicie kabel zasilania 
urządzenia.

• Nie należy używać urządzenia 
na mokrych włosach.

• Nie używać urządzenia, jeśli nie 
działa przycisk włączania ON/
OFF.

• Wyłączać urządzenie z prą-
du, jeśli nie jest ono używane i 
przed przystąpieniem do jakie-
gokolwiek czyszczenia.

• Urządzenie to zaprojektowane 
zostało wyłącznie do użytku do-
mowego, a nie do użytku profe-
sjonalnego czy przemysłowego.

• Przechowywać urządzenie w 
miejsce niedostępnym dla dzie-
ci i/lub osób o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, doty-
kowych lub mentalnych oraz nie 
posiadających doświadczenia 
lub znajomości tego typu urzą-
dzeń.

• Nie umieszczać żelazka w pu-
dełku, szafie etc. jeśli jest go-
rące.

• Nie umieszczać żelazka w pu-
dełku, szafie etc. jeśli jest go-
rące.



• Nie pozostawiać urządzenia włą-
czonego leżącego na jakiejś po-
wierzchni.

• Nie używać urządzenia do susze-
nia maskotek czy zwierząt.

SERWIS TECHNICZNY:
• Należy upewnić się, że serwis 
urządzenia jest przeprowadzony 
przez wykwalifikowany personel, 
i że części zamienne są oryginal-
ne.

• OSTRZEŻENIE: Istnieje możli-
wość zagrożenia pożarem, jeśli 
urządzenie nie będzie używane 
zgodnie z instrukcją obsługi.

• Wszelkie niewłaściwe użycie lub 
niezgodne z instrukcją obsługi 
może doprowadzić do niebez-
pieczeństwa, anulując przy tym 
gwarancję i odpowiedzialność 
producenta.

OPIS
A  Wałek grzewczy 
B  Płytka zaciskowy
C Uchwyt 
D Wyłącznik ON / OFF
E  Podpora zimna
F Kabel sieciowy
G Świetlny wskaźniki funkcjono-
wania
H Część do układania loków
• W przypadku, jeśli model Pań-
stwa urządzenia nie posiada opi-
sanych powyżej akcesoriów, te 
można również nabyć osobno w 
Serwisie Technicznym.
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SPOSÓB�UŻYCIA
UWAGI�PRZED�UŻYCIEM:
• Upewnić się, że z opakowania 
zostały wyjęte wszystkie elemen-
ty urządzenia.
SPOSÓB�UŻYCIA:
• Całkowicie rozwinąć kabel przed 
podłączeniem urządzenia.

• Podłączyć urządzenie do prądu.
• Włączyć urządzenie za pomocą 
przycisku ON/OFF

• Lampka kontrolna (G) zapali się.
• Przygotować pasmo włosów. 
(Fig.1).

• Zwyczajnie nakręcić kosmyk wło-
sów wokół  wałka i przyciskając 
przytrzymać około 5 sekund, 
przy pomocy płytki dociskowej. 
(Fig.2).

• Po 5 sekundach, ostrożnie od-
kręcić.

• Powtórzyć to samo z resztą wło-
sów.
PO�ZAKOŃCZENIU�KORZYSTA-
NIA�Z�URZĄDZENIA:
• Wyłączyć urządzenie za pomocą 
przycisku ON/OFF.

• Wyłączyć urządzenie z sieci elek-
trycznej.

CZYSZCZENIE
• Odłączyć urządzenie z sieci i po-
zostawić aż do ochłodzenia przed 
przystąpieniem do jakiegokolwiek 
czyszczenia.

• Czyścić urządzenie wilgotną 



szmatką zmoczoną kilkoma kro-
plami płynu i następnie osuszyć.

• Nie używać do czyszczenia urzą-
dzenia rozpuszczalników, pro-
duktów z czynnikiem PH takich 
jak chlor, ani środków żrących.

• Nie zanurzać urządzenia w wo-
dzie ni innej cieczy, nie wkładać 
pod kran.

• Jeśli urządzenie nie jest utrzymy-
wane w odpowiednio dobrym sta-
nie czystości, jego powierzchnia 
może się niszczyć i wpływać w 
sposób niedający się powstrzy-
mać na okres trwałości urządze-
nia oraz prowadzić do niebez-
piecznych sytuacji.

NIEPRAWIDŁOWOŚCI�I�
NAPRAWA
• W razie awarii zanieść urządze-
nie do autoryzowanego Serwisu 
Technicznego. Nie próbować 
rozbierać urządzenia ani go na-
prawiać, ponieważ może to być 
niebezpieczne.

DLA�URZĄDZEŃ�WYPRODU-
KOWANYCH W UNII EURO-
PEJSKIEJ I W PRZYPADKU 
WYMAGAŃ�PRAWNYCH�OBO-
WIĄZUJĄCYCH�W�DANYM�
KRAJU:

EKOLOGIA�I�ZARZĄDZANIE�
ODPADAMI 
• Materiały, z których wykonane 
jest opakowanie tego urządzenia, 
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znajdują się w ramach systemu 
zbierania, klasyfikacji oraz ich 
odzysku. Jeżeli chcecie Państwo 
się ich pozbyć, należy umieścić je 
w kontenerze przeznaczonym do 
tego typu materiałów.

• Produkt nie zawiera koncentra-
cji substancji, które mogłyby być 
uznane za szkodliwe dla środo-
wiska.

- Symbol ten oznacza, że jeśli 
chcecie się Państwo pozbyć 
tego produktu po zakończeniu 

okresu jego użytkowania, należy 
go przekazać przy zastosowaniu 
określonych środków do autoryzo-
wanego podmiotu zarządzającego 
odpadami w celu przeprowadze-
nia selektywnej zbiórki Odpadów 
Urządzeń Elektrycznych i Elektro-
nicznych (WEEE).
Urządzenie spełniające wymo-
gi Ustawy 2014/35/EC o Niskim 
Napięciu, Ustawy 2014/30/EC o 
Zgodności Elektromagnetycznej, 
Ustawy 2011/65/EC o gospodarce 
odpadami elektrycznymi i elektro-
nicznymi i ustawy 2009/125/EC 
o urządzeniach konsumujących 
energię.
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Vážený zákazník,
Ďakujeme vám, že ste sa rozhod-
li zakúpiť si tento produkt značky 
SOLAC.
Dlhá životnosť tohto produktu je 
zaručená vďaka technológii, dizaj-
nu, prevádzke a skutočnosti, že 
tento produkt prekračuje najprís-
nejšie štandardy kvality.
• Pred zapnutím zariadenia si dô-
kladne prečítajte tento návod a 
uložte si ho pre budúce použitie. 
Ak sa nebudete riadiť týmto ná-
vodom a nebudete ho dodržiavať, 
môže to mať za následok neho-
du. 

BEZPEČNOSTNÉ�
POKYNY A VÝSTRA-
HY
• Tento spotrebič môžu 
používať deti staršie 
ako 8 rokov a osoby s 
obmedzenými fyzický-
mi, zmyslovými alebo 
mentálnymi schop-
nosťami alebo s nedo-
statkom skúseností a 
znalostí, pokiaľ dostali 
pokyny na bezpečné 
používanie spotrebiča 

a uvedomuj si prípad-
né nebezpečenstvo.

• Deti nesmú tento 
spotrebič čistiť ani vy-
konávať jeho údržbu, 
pokiaľ nie sú pod do-
zorom

• - Toto zariadenie nie 
je hračka. Deti by ste 
mali mať pod dozo-
rom, aby ste sa uistili, 
že sa so zariadením 
nehrajú.

• Ak je zástrčka na pri-
pojenie do elektrickej 
zásuvky poškodená, 
zariadenie odneste do 
servisného strediska, 
kde ju musia vymeniť. 
Nepokúšajte sa sami 
rozoberať alebo opra-
vovať toto zariadenie, 
pretože to môže byť 
nebezpečné.

• UPOZORNENIE: Ten-
to spotrebič nepouží-
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vajte v blízkosti vaní, 
spŕch, umývadiel ale-
bo iných nádob, ktoré 
sú naplnené vodou.

•  Tento symbol zna-
mená, že toto zariade-
nie sa nesmie použí-
vať v blízkosti vody

• Pred pripojením zariadenia ku 
zdroju napájania skontrolujte, či 
napätie uvedené na typovom štít-
ku zodpovedá napätiu v elektric-
kej zásuvke.

• Zariadenie zapojte do elektrickej 
zásuvky pre menovité napätie mi-
nimálne 10 ampérov.

• Zástrčka zariadenia musí správ-
ne zapadnúť do elektrickej zásuv-
ky. Zástrčku neupravujte. Nepou-
žívajte zásuvkové adaptéry.

• Veko tlakového hrnca neotvárajte 
násilím. Zariadenie neprenášajte, 
nezdvíhajte ani neodpájajte ťaha-
ním za napájací kábel.

• Zabráňte, aby napájací kábel pre-
vísal cez horúce povrchy spotre-
biča alebo bol s nimi v kontakte.

• Zástrčky sa nedotýkajte mokrými 
rukami.

• Zariadenie nepoužívajte, ak je 
poškodený kábel alebo zástrčka.

• Ak je na zariadení poškodený 
niektorý z krytov, okamžite ho 
odpojte od elektrickej zásuvky, 

aby sa zabránilo možnosti úrazu 
elektrickým prúdom.

• Zariadenie nepoužívajte, ak 
spadlo na zem, ak vykazuje vi-
diteľné znaky poškodenia alebo 
ak netesní.

• UPOZORNENIE: Spotrebič udr-
žiavajte v suchom stave.

POUŽÍVANIE�A�STA-
ROSTLIVOSŤ:
• Pred použitím zariadenia napá-
jací kábel úplne odviňte.

• Kefku nepoužívajte na mokré 
vlasy.

• Zariadenie nepoužívajte s ne-
funkčným vypínačom.

• Zariadenie odpojte od elektric-
kej zásuvky, keď sa nepoužíva, 
a vždy pred jeho čistením.

• Táto váha je určená iba pre po-
užitie v domácnosti a nie na pro-
fesionálne alebo priemyselné 
použitie.

• Toto zariadenie uchovávajte 
mimo dosahu detí alebo osôb 
so zníženými fyzickými, zmys-
lovými alebo duševnými schop-
nosťami, ako aj osôb, ktoré nie 
sú oboznámené s jeho používa-
ním.

• - Zariadenie neodkladajte, keď 
je ešte horúce.

• Spotrebič neprenášajte ani ne-
skladujte, keď je horúci.

• Spotrebič pri používaní nikdy 
nenechávajte na povrchu.



• Zariadenie nepoužívajte v prí-
tomnosti domácich zvierat alebo 
iných živočíchov.

SERVIS:
• Servis tohto spotrebiča môžu vy-
konávať iba odborníci a opotre-
bované diely alebo príslušenstvo 
sa môže vymeniť iba za originál-
ne diely a príslušenstvo.

• UPOZORNENIE: Nedodržiava-
ním pokynov na čistenie môže 
vzniknúť nebezpečenstvo požia-
ru.

• Akékoľvek nesprávne používanie 
alebo nedodržiavanie návodu na 
obsluhu má za následok zrušenie 
platnosti záruky a zodpovednosti 
výrobcu. 

POPIS
A Vyhrievacia rúrka
B Prítlačná platnička
C Rukoväť
D Vypínač ON/OFF
E Studený stojan
F Elektrická šnúra
G Svetelná kontrolka napájania
E Príslušenstvo na kulmovanie 
vlasov

• Ak váš model nemá vyššie uve-
dené príslušenstvo, možno ich 
dokúpiť samostatne na oddelení 
technickej pomoci.
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NÁVOD�NA�POUŽITIE
PRED�POUŽITÍM:
• Uistite sa, že zo spotrebiča bol 
odstránený všetok obalový ma-
teriál.
POUŽITIE:
• Napájací kábel pred zapojením 
do elektrickej zásuvky úplne od-
viňte.

• Zariadenie pripojte k sieti.
• Indikátor (G) sa rozsvieti.
• Prípravte si prameň vlasov. 
(Fig.1).

• Prameň vlasov jednoducho na-
viňte na rúrku a pritláčajte ich 5 
sekúnd pomocou prítlačnej plat-
ničky.  (Fig.2).

• Po 5 sekundách ich opatrne od-
viňte.

• Tento postup zopakujte aj s ostat-
nými vlasmi.
PO�SKONČENÍ�POUŽÍVANIA�
ZARIADENIA:
• Zariadenie vypnite stlačením vy-
pínača.

• Odpojte zariadenie od napájania.

ČISTENIE
• Zariadenie pred čistením odpojte 
od elektrickej zásuvky  nechajte 
ho vychladnúť.

• Zariadenie čistite vlhkou handrič-
kou a niekoľkými kvapkami čis-
tiaceho prostriedku a potom ho 
vysušte.

• Na čistenie zariadenia nepouží-



vajte rozpúšťadlá alebo produkty 
s kyslou bázou alebo vysokou 
hodnotou pH, ako napríklad bie-
lidlá alebo drsné čistiace pro-
striedky.

• Zariadenie neponárajte do vody 
ani inej tekutiny a nedávajte ho 
pod tečúcu vodu z vodovodu.

• Ak zariadenie nie je správne čis-
tené, môže dôjsť k poškodeniu 
jeho povrchu, značnému skráte-
niu jeho životnosti a jeho použí-
vanie by mohlo byť nebezpečné.

ODCHÝLKY A OPRAVA
• Ak je zariadenie poškodené ale-
bo došlo k iným problémom, od-
neste ho do oprávneného servis-
ného strediska. Nepokúšajte sa 
sami rozoberať alebo opravovať 
toto zariadenie, pretože to môže 
byť nebezpečné.

NASLEDUJÚCE�ODPORÚČANIA�
PLATIA PRE VERZIE VÝROB-
KU,�KTORÉ�SÚ�URČENÉ�PRE�
EURÓPSKU ÚNIU, ALEBO V 
PRÍPADE,�ŽE�JE�TO�VO�VAŠEJ�
KRAJINE�POŽADOVANÉ:

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA A 
RECYKLOVATEĽNOSŤ�TOHTO�
VÝROBKU 
• Materiály, z ktorých je vyrobený 
obal tohto zariadenia, sú určené 
na zber, klasifikovanie a systém 
recyklácie. Ak ich chcete zlikvi-
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dovať, použite príslušné verejné 
kontajnery na každý typ materi-
álu.

• Tento výrobok neobsahuje kon-
centrácie látok, ktoré by mohli byť 
považované za nebezpečné pre 
životné prostredie.

- Tento symbol znamená, že 
ak produkt chcete po skončení 
jeho životnosti zlikvidovať, od-

neste ho do autorizovanej zberne 
odpadu z elektrických a elektronic-
kých zariadení (WEE).
Tento prístroj je v súlade so smer-
nicou č. 2014/35/ES o nízkom 
napätí, smernicou č. 2014/30/ES 
o elektromagnetickej kompatibi-
lite, smernicou č. 2011/65/EÚ o 
obmedzení používania určitých 
nebezpečných látok v elektrických 
a elektronických zariadeniach a 
smernicou č. 2009/125/ES o po-
žiadavkách na ekodizajn výrobkov 
využívajúcich energiu.



MAGYAR HU 

Tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük szépen, hogy a SOLAC 
márkatermék vásárlása mellett 
döntött.
A technológiájának, kialakításának 
és működésének, valamint annak 
a ténynek köszönhetően, hogy 
meghaladja legszigorúbb minősé-
gi követelményeket is, garantált 
a készülék teljességgel kielégítő 
használhatósága és hosszú élet-
tartama.
• A készülék bekapcsolása előtt 
figyelmesen olvassa el az aláb-
bi utasításokat és őrizze is meg 
azokat későbbi felhasználás cél-
jából. Az utasítások tanulmányo-
zásának, vagy azok betartásának 
elmulasztása balesetet okozhat. 

BIZTONSÁGI TANÁ-
CSOK�ÉS�FIGYEL-
MEZTETÉSEK
• Ezt a készüléket gyer-
mekek 8 éves kortól, 
valamint csökkent fi-
zikai, szenzoros- és 
szellemi képessé-
gekkel rendelkező 
személyek, illetve 
olyanok, akik nem 
rendelkeznek kellő 

tapasztalattal és is-
meretekkel kizárólag 
felügyelet mellett vagy 
akkor használhatják, 
ha megfelelő tájékoz-
tatást kaptak a be-
rendezés biztonságos 
használatára vonatko-
zóan és megértették 
az azzal járó lehetsé-
ges veszélyeket is.

• Tisztítását és karban-
tartását nem végezhe-
tik gyermekek, kivéve, 
ha felügyelet mellett 
teszik

• Ez a készülék nem já-
ték. Mindig ügyeljünk 
arra, hogy gyerekek 
kezébe ne kerüljön 
a készülék, és nem 
játsszanak vele.

• Ha a főhálózat csat-
lakozója sérült, ki 
kell cserélni. Vigye a 
készüléket egy en-
gedéllyel rendelkező 
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technikai szakszer-
vizbe. A kockázatok 
elkerülése érdekében 
ne próbálja szétszed-
ni, vagy megjavítani a 
készüléket.

• FIGYELMEZTETÉS: 
Ne használja a készü-
léket fürdőkádak, zu-
hanyzók, mosdókagy-
lók vagy egyéb víz 
tárolására alkalmas 
csészék közelében.

•  Ez a szimbólum azt 
jelzi, hogy a készülé-
ket tilos víz közelében 
használni.

• Győződjön meg róla, hogy az 
akkumulátor besorolási címké-
jén jelzett feszültség megfelel a 
főhálózati feszültségnek, mielőtt 
bedugja oda az akkumulátort.

• Csatlakoztassa a készüléket egy 
földelt csatlakozó aljzathoz, mely 
minimum 10 ampernek ellenáll.

• A készülék csatlakozójának töké-
letesen illeszkednie kell a főháló-
zati konnektorhoz. Ne módosítsa 
a csatlakozót. Ne használjon há-
lózati átalakítót.

• - Ne erőltesse a kukta fedelének 

kinyitását. Soha ne használja 
az elektromos vezetéket a ké-
szülék felemeléséhez, szállítá-
sához, vagy hálózatból történő 
kihúzásához.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel 
nem lóg és nem érintkezik a ké-
szülék felforrósodott részeivel.

• Ne érjen a csatlakozóhoz vizes 
kézzel.

• Sérült elektromos vezetékkel 
vagy csatlakozódugóval ne 
használja a készüléket.

• Ha a készülék burkolatának bár-
melyik része megtörik, azonnal 
csatlakoztassa le a készüléket a 
főhálózatról, hogy megelőzze az 
áramütés lehetőségét.

• Ne használja a készüléket, ha 
az a földre esett, vagy látható 
sérülés van rajta, vagy szivárog.

• FIGYELEM: A készüléket tartsa 
szárazon.

TISZTÍTÁS�ÉS�ÁPOLÁS:
• Minden használat előtt teljesen 
tekerje le a készülék csatlako-
zókábelét.

• Ne használja a készüléket vizes 
hajra.

• Ne használja a készüléket, ha a 
be-/kikapcsoló nem működik.

• Csatlakoztassa le a készülé-
ket a főhálózatról, amikor nem 
használja, vagy mielőtt bármi-
lyen tisztításba belekezdene.

• Ez a készülék csak otthoni hasz-
nálatra való, professzionális 
vagy ipari használatra nem.



• Tárolja a készüléket gyermekek 
és/vagy csökkent fizikai, szen-
zoros vagy mentális képességű 
személyek, vagy a használatá-
ban járatlanok elől elzárva.

• Ne tárolja a készüléket amíg az 
még felforrósodott állapotban 
van.

• Ne tárolja vagy mozdítsa el a ké-
szüléket, amíg az még felforróso-
dott állapotban van.

• Soha ne tegye le a készüléket be-
kapcsolt állapotban.

• Ne használja a készüléket álla-
tokon.

SZERVIZ:
• Győződjön meg arról, hogy a 
készüléket csak szakképzett 
személy szervizeli, és a meg-
lévő alkatrészek és kiegészítők 
cseréjéhez csak eredeti pótal-
katrészeket vagy kiegészítőket 
használnak.

• FIGYELEM: Fennáll annak a koc-
kázata, hogy a készülék kigyul-
lad, amennyiben nem ezeknek 
az útmutatásoknak megfelelően 
történik a tisztítása.

• Bármilyen jellegű helytelen hasz-
nálat vagy a használati utasítá-
sok figyelmen kívül hagyása a 
garancia és a gyártó felelősségé-
nek elvesztését és érvénytelenné 
válását eredményezi. 

MEGNEVEZÉS
A Fűtőcső
B Leszorító
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C Fogantyú
D Be/ki kapcsoló
E Hideg állvány
F Elektromos vezeték
G ON jelzőfény
Göndörítő tartozék
• Ha az ön modellje nem rendelke-
zik a fenti tartozékokkal, külön is 
megvásárolhatja azokat a márka-
szervizen keresztül.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
HASZNÁLAT�ELŐTT:
• Győződjön meg róla, hogy a ter-
mékről minden csomagolás el lett 
távolítva.

HASZNÁLAT:
• Teljesen tekerje ki a vezetéket a 
csatlakoztatás előtt.

• Dugja be a készüléket a főháló-
zatba.

• Kapcsolja be a készüléket a on/
off  kapcsolóval.

• A jelzőfény (G) kigyullad.
• Készítsen elő egy hajtincset. (1. 
ábra)

• Egyszerűen csak tekerje a hajtin-
cset a cső köré, és tartsa leszo-
rítva 5 másodpercig a leszorító 
segítségével. (2. ábra)

• 5 másodperc elteltével óvatosan 
tekerje le.

• Ismételje meg a fenti lépéseket a 
haj fennmaradó részén.
A�KÉSZÜLÉK�HASZNÁLATA�
UTÁN:
• Kapcsolja ki a készüléket a be/ki 
kapcsolóval.



• Húzza ki a készüléket az elektro-
mos aljzatból.

TISZTÍTÁS
• Csatlakoztassa le a készüléket 
a főhálózatról és hagyja kihűlni, 
mielőtt bármilyen jellegű tisztítást 
végez rajta.

• Tisztítsa meg a készüléket egy 
nyirkos ronggyal, pár csepp fo-
lyékony mosogatószerrel, aztán 
szárítsa meg azt.

• A készülék tisztításánál ne hasz-
náljon oldószereket, savas vagy 
lúgos szereket, mint pl. fehérítőt 
vagy dörzsölő hatású szereket.

• Sose merítse a készüléke vízbe, 
vagy más folyadékba, vagy tartsa 
folyó víz alá.

• Ha a készülék nincs megfelelően 
tiszta állapotban tartva, a felülete 
rongálódhat és ez menthetetle-
nül csökkentheti annak hasznos 
élettartamát, valamint használata 
veszélyessé is válhat.

RENDELLENESSÉGEK�
ÉS�JAVÍTÁS
• Ha rendellenességeket észlel a 
készüléknél, vigye azt egy felha-
talmazott műszaki ügyfélszolgá-
lathoz. Ne próbálja szétszedni, 
vagy megjavítani a készüléket, 
mert veszélyes lehet.

EU-S�TERMÉKVÁLTOZATOK-
HOZ�ÉS/VAGY�AZ�ÖN�ORSZÁ-
GA�ESETLEGES�KÖVETELMÉ-
NYEI�ESETÉBEN:
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A�TERMÉK�ÖKOLÓGIÁJA�ÉS�
ÚJRAFELHASZNÁLHATÓSÁGA 

• A jelen készülék csomagoló 
anyagai a begyűjtési, osztályo-
zási és újrahasznosítási rendszer 
részét képezik. Amennyiben ár-
talmatlanítani kívánja őket, hasz-
nálja a megfelelő gyűjtőkonténert 
a különböző típusú anyagokhoz.

• A termék nem tartalmaz környe-
zetre károsnak minősülő anyagok 
koncentrációját

– Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy amennyiben ártalmatla-
nítani kívánja a terméket an-

nak működési idejének lejártával, 
vigye el azt egy hivatalos hulla-
dékgazdálkodási ügynökhöz az 
elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékainak (WEEE) 
szelektív gyűjtése céljából
Ez a készülék megfelel az ala-
csony feszültségre vonatkozó 
2014/35/EU, az elektromágne-
ses összeférhetőségre vonatkozó 
2014/30/EU, az egyes veszélyes 
anyagok elektromos és elektro-
nikus berendezésekben történő 
alkalmazásának korlátozására vo-
natkozó 2011/65/EU, és az energi-
ával kapcsolatos termékek környe-
zetbarát tervezésére vonatkozó 
2009/125/EK irányelveknek.
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Уважаеми клиенти,
Благодарим Ви, че закупихте 
електроуред с марката SOLAC.
Технологията, дизайнът и 
функционалността на същия, 
както и фактът, че надвишава 
най-стриктните норми за качест-
во, ще Ви донесат пълно и дъл-
готрайно задоволство от него.
• Прочетете внимателно тази 
брошура, преди да пуснете 
уреда в действие. Запазете я 
за по-нататъшни справки. Не-
съобразяването с настоящите 
указания може да предизвика 
произшествие. 

СЪВЕТИ�И�ПРЕДУ-
ПРЕЖДЕНИЯ�ЗА�
БЕЗОПАСНОСТ.
• Този уред може да 
бъде използван от 
хора, неумеещи да 
боравят с този вид 
продукти, хора с фи-
зически увреждания 
или деца над 8 годи-
ни, само и единстве-
но ако са под надзора 
на някой възрастен 
човек или ако пред-

варително им е обяс-
нено как безопасно 
да използват уреда, 
а също и ако разби-
рат съществуващите 
рискове.

• Уредът може да бъде 
почистван или под-
дръжката му да бъде 
извършвана от деца, 
единствено ако се 
намират под надзора 
възрастен човек.

• Този уред не е играч-
ка. Децата следва да 
се намират под над-
зор, така че да не иг-
раят с апарата.

• В случаите на повре-
ден захранващ ка-
бел, същият следва 
да се подмени. При 
такива случаи, моля 
отнесете уреда в ото-
ризиран сервиз за 
техническо обслуж-
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ване. С цел избягва-
не на произшествия, 
моля не поправяйте 
или разглобявайте 
уреда.

• ВНИМАНИЕ!: Не 
използвайте уреда 
в близост до вани, 
душовe, мивки или 
други съдове, които 
съдържат вода.

•  Този символ оз-
начава, че апаратът 
не следва да бъде 
използван близо до 
вода.

• Преди да свържете уреда към 
мрежата, проверете дали посо-
ченото на табелката с техниче-
ските характеристики напреже-
ние съвпада с напрежението на 
електрическата мрежа.

• Включете уреда в заземен из-
точник на електрически ток, 
който да издържа най-малко 10 
ампера.

• Щепселът на уреда следва да 
съвпада по вид c електриче-
ския контакт. В никакъв случай 
не променяйте вида на щепсе-

ла. Не използвайте адаптори 
за щепсела.

• Не упражнявайте сила върху 
електрическия кабел. В ни-
какъв случай не използвайте 
електрическия кабел за пов-
дигане, пренасяне или из-
ключване на апарата.

• Не допускайте електрическият 
кабел да се допира до горещи-
те повърхности на уреда.

• Не докосвайте щепсела за 
включване в мрежата с мокри 
ръце.

• Не използвайте уреда при по-
вреден кабел или щепсел.

• Ако някоя външна част на 
уреда се счупи, незабавно го 
изключете от захранващата 
мрежа, за да предотвратите 
опасността от електроудар.

• Не използвайте уреда ако е 
падал, ако има видими повре-
ди или теч.

• ВНИМАНИЕ!: Поддържайте 
уреда сух.

УПОТРЕБА�И�ПОД-
ДРЪЖКА�:
• Преди употреба развийте на-
пълно захранващия кабел на 
уреда.

• Не използвайте уреда върху 
мокра коса.

• Не използвайте уреда при по-
вреден бутон за вкл./изкл.

• Изключете уреда, когато не го 



струкциите за работа е опасно, 
анулира гаранцията и освобож-
дава производителя от отговор-
ност.

ОПИСАНИЕ
A Тръба за загряване  
B Плочка за пресиране 
C Ръкохватка  
D Прекъсвач за включване/из-
ключване
E Студен носещ елемент 
F Захранващ кабел
G Светещ индикатор за работа
H  Принадлежност за накъдряне
• Ако уредът от вашия модел 
няма някои от гореописаните 
приставки, може да ги закупите 
отделно в сервизите за техни-
ческо обслужване.

НАЧИН�НА�УПОТРЕБА
ЗАБЕЛЕЖКИ�ПРЕДИ�УПОТРЕ-
БА:
• Уверете се, че сте отстранили 
цялата опаковка от уреда.
УПОТРЕБА:
• Преди употреба развийте на-
пълно захранващия кабел на 
уреда.

• Включете уреда в електриче-
ската мрежа.

• Включете уреда, задействайки 
прекъсвача за включване/из-
ключване.

• Светлинният индикатор (G) ще 

използвате или когато се готви-
те да го почистите.

• Този уред е предназначен един-
ствено за битови нужди, а не за 
професионална или промиш-
лена употреба.

• Съхранявайте уреда далеч от 
досега на деца и/или хора с 
намалени физически, сензор-
ни или умствени възможности, 
или такива без опит и познания 
за боравене с него.

• Не съхранявайте уреда, ако 
все още е топъл.

• Не съхранявайте и не прена-
сяйте уреда, ако е все още то-
пъл.

• Не оставяйте уреда върху ка-
квато и да е повърхност, докато 
все още работи.

• Не използвайте уреда за под-
стригване на домашни любим-
ци или животни.

ОБСЛУЖВАНЕ�НА�УРЕ-
ДА:
• Уверете се, че поддръжката 
на уреда се осъществява от 
специализирано лице и винаги 
използвайте оригинални консу-
мативи и резервни части.

• ВНИМАНИЕ!: Налице е риск от 
възникване на пожар, ако апа-
ратът не се почиства  съгласно 
указанията.

• Неправилното използване на 
уреда или неспазването на ин-
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вяйте под течаща вода.
• Ако не поддържате уреда чист, 
повърхността му може да се 
повреди и това да съкрати без-
възвратно експлоатационния 
му живот, а също и да стане 
причина за рискова ситуация.

НЕИЗПРАВНОСТИ�И�
РЕМОНТ
• В случай на неизправност, моля 
отнесете уреда в оторизиран 
сервиз за техническо обслуж-
ване. Моля не се опитвайте да 
разглобявате уреда или да го 
поправяте - това е опасно.

ЗА�РАЗНОВИДНОСТИТЕ�ЕU�
НА�ТОВА�ИЗДЕЛИЕ�И/ИЛИ�
В�СЛУЧАЯ,�ПРИЛОЖИМ�ЗА�
ВАШАТА�СТРАНА:

ОПАЗВАНЕ�НА�ОКОЛНАТА�
СРЕДА�И�РЕЦИКЛИРАНЕ�НА�
ИЗДЕЛИЕТО.�
• Материалите, от които се със-
тои опаковката на този електро-
уред, са включени в система за 
тяхното събиране, класифи-
циране и рециклиране. Ако 
желаете да се освободите от 
тях, използвайте обществените 
контейнери, пригодени за всеки 
отделен вид материал.

• В изделието няма налични кон-
центрации на вещества, които 
могат да се смятат вредни за 
околната среда.

светне.
• Пригответе кичур коса. (Fig.1).
• Просто навийте снопа коса 
около тръбата и го задръжте 
притиснат в продължение на 5 
секунди, с помощта на преси-
ращата плочка. (Fig.2).

• След изтичането на 5 секунди, 
можете да го развиете внима-
телно.

• Повторете същият процес с ос-
таналата част от косата.

СЛЕД�ПРИКЛЮЧВАНЕ�НА�
РАБОТАТА�С�УРЕДА,�НАПРА-
ВЕТЕ�СЛЕДНОТО:
• Спрете уреда от бутона за 
включване/изключване.

• Изключете го от захранващата 
мрежа.

ПОЧИСТВАНЕ
• Изключете уреда от захранва-
щата мрежа и го оставете да се 
охлади, преди да започнете да 
го почиствате.

• Почистете уреда с влажна кър-
па, напоена с няколко капки 
миещ препарат и после го под-
сушете.

• За почистването на уреда не 
използвайте разтворители и 
препарати с киселинен или ос-
новен pH фактор, като напри-
мер белина и абразивни про-
дукти.

• Не потапяйте уреда във вода 
или друга течност и не го поста-
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- Този символ означава, че 
ако желаете да се освобо-
дите от уреда, след като 

експлоатационният му живот е 
изтекъл, трябва да го предадете 
по подходящ начин на фирма за 
преработка на отпадъци, отори-
зирана за разделно събиране на 
относно отпадъци от електри-
ческо и електронно оборудване 
(ОЕЕО).

Настоящият уред изпълнява Ди-
ректива 2014/35/UE за ниски на-
прежения,  Директива 2014/30/
UE за електромагнетично съот-
ветствие и с Директива 2011/65/
ЕU за ограниченията при упо-
треба на някои определени 
опасни вещества в електрически 
и електронни апарати и с Дирек-
тива 2009/125/CE за изисквания-
та за екологичен дизайн, прило-
жими към изделия, свързани с 
енергия.
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ROMÂNA RO 

Stimate client,
Multe mulțumiri pentru alegerea 
de a cumpăra un produs marca 
SOLAC.
Datorită tehnologiei sale, desig-
nului şi modului de funcţionare, 
precum şi faptului că depăşeşte 
cele mai stricte standarde de cali-
tate, se Åpoate garanta o utilizare 
complet satisfăcătoare şi de lungă 
durată a produsului.
• Înainte de a porni aparatul, ci-
tiţi cu atenţie aceste instrucţiuni 
şi păstraţi-le pentru a le putea 
consulta în viitor. Nerespectarea 
acestor instrucţiuni poate provo-
ca un accident. 

RECOMANDĂRI�ŞI�
AVERTIZĂRI�PRI-
VIND�SIGURANŢA
• Acest aparat poate fi 
utilizat de către copii 
cu vârsta minimă de 8 
ani şi persoane cu ca-
pacităţi fizice, senzori-
ale sau mentale redu-
se sau fără experienţă 
şi cunoştinţe, în cazul 
în care aceștia sunt 
supravegheaţi sau au 

fost instruiţi cu privire 
la utilizarea aparatului 
într-un mod sigur şi 
înţeleg pericolele im-
plicate.

• Curăţarea şi întreţine-
rea nu trebuie efectu-
ate de copii fără su-
praveghere.

• Acest aparat nu este o 
jucărie. Copiii trebuie 
supravegheaţi pentru 
a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul.

• În cazul în care co-
nexiunea la reţeaua 
de alimentare a fost 
avariată, aceasta tre-
buie înlocuită, iar apa-
ratul trebuie dus la un 
service de asistenţă 
tehnică autorizat. Nu 
încercaţi să dezasam-
blaţi sau să reparaţi 
aparatul pe cont pro-
priu, pentru a evita pe-
ricolele.
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• AVERTISMENT: Nu 
utilizaţi aparatul lângă 
căzi de baie, duşuri, 
chiuvete sau alte re-
cipiente care conţin 
apă.

•  Acest simbol sem-
nifică faptul că produ-
sul nu trebuie utilizat 
lângă apă.

• Înainte de a branşa aparatul, ve-
rificaţi dacă tensiunea de pe plă-
cuţa de identificare a aparatului 
corespunde celei de la priză.

• Conectaţi aparatul la o priză cu 
împământare de minim 10 A.

• Ştecherul aparatului trebuie să 
intre corect în priză. Nu modificaţi 
ştecherul. Nu utilizaţi adaptoare 
pentru ştechere.

• Nu forţaţi cablul de alimentare. 
Nu utilizaţi niciodată cablul elec-
tric pentru a ridica, transporta sau 
decupla aparatul.

• Nu permiteţi cablului de alimenta-
re să atârne sau să intre în con-
tact cu suprafeţele fierbinţi ale 
aparatului.

• Nu atingeţi ştecherul cu mâinile 
ude.

• Nu utilizaţi aparatul dacă acesta 
are ştecherul sau cablul de ali-
mentare deteriorat.

• Dacă una din părţile carcasei 
aparatului se sparge, deconec-
taţi imediat aparatul de la reţea, 
pentru a preveni posibilitatea 
unui şoc electric.

• Nu utilizaţi aparatul dacă a fost 
scăpat pe podea, dacă există 
semne vizibile de deteriorare 
sau dacă prezintă scurgeri.

• ATENŢIE! Menţineţi aparatul 
uscat.

UTILIZARE�ŞI�ÎNGRIJI-
RE:
• Desfăşuraţi complet cablul de 
alimentare al aparatului înainte 
de fiecare utilizare.

• Nu utilizați aparatul pe părul ud.
• Nu utilizaţi aparatul dacă între-
rupătorul pornit/oprit nu funcţio-
nează.

• Deconectaţi aparatul de la re-
ţeaua de alimentare atunci când 
nu îl utilizaţi şi înainte de a-l cu-
răţa.

• Acest aparat este destinat nu-
mai pentru utilizarea în gospo-
dărie şi, nu pentru utilizări profe-
sionale sau industriale.

• Depozitaţi aparatul într-un loc 
care să nu fie la îndemâna co-
piilor şi/sau a persoanelor cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, ori care nu au 
experienţa sau cunoştinţele ne-
cesare.

• Nu depozitaţi aparatul dacă mai 



are accesoriile descrise mai sus, 
acestea pot fi achiziţionate şi se-
parat de la Serviciul de Asistenţă 
Tehnică.

INSTRUCŢIUNI�DE�UTILI-
ZARE
ÎNAINTE�DE�UTILIZARE:
• Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate 
ambalajele produsului.

UTILIZARE:
• Desfăşuraţi complet cablul înain-
te de a-l introduce în priză.

• Conectaţi aparatul la reţeaua 
electrică.

• Porniţi aparatul, utilizând comuta-
torul on/off

• Indicatorul luminos (G) se va 
aprinde.

• Pregătiți o șuviță de păr. (Fig. 1).
• Înfășurați șuvița de păr în jurul 
tamburului și apăsați timp de 5 
secunde cu ajutorul drotului. (Fig. 
2).

• După 5 secunde, desfășurați-o cu 
atenție.

• Repetați procesul pentru restul 
părului.

DUPĂ�CE�AŢI�TERMINAT�UTILI-
ZAREA APARATULUI:
• Opriţi aparatul de la întrerupătorul 
pornit/oprit.

• Scoateţi aparatul din priză.

CURĂŢARE
• Decuplaţi aparatul de la priză şi 

este fierbinte.
• Nu depozitaţi şi nici nu transpor-
taţi aparatul dacă mai este fier-
binte.

• Nu puneți niciodată aparatul pe o 
suprafață în timpul utilizării.

• Nu utilizați aparatul în preajma 
animalelor.

SERVICE:
• Asiguraţi-vă că aparatul este 
servisat numai de personal spe-
cializat şi că sunt utilizate numai 
accesorii sau piese de schimb 
originale pentru înlocuirea celor 
existente.

• ATENŢIE! Există risc de incendiu 
în cazul în care curățarea apa-
ratului nu se realizează conform 
acestor instrucțiuni.

• Orice utilizare necorespunzătoa-
re sau nerespectarea instrucţiuni-
lor face ca garanţia şi responsa-
bilităţile producătorului să devină 
nule şi neavenite. 

DESCRIERE
A Tambur de încălzire
B Drot
C Mâner
D Întrerupător ON/OFF
E Suport pentru răcire
F Cablu de alimentare
G Indicator luminos ON
E Accesoriu de ondulat
• Dacă modelul aparatului dvs. nu 
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să le eliminaţi, vă rugăm să utili-
zaţi pubelele publice corespunză-
toare fiecărui tip de material.

• Produsul nu conţine substanţe în 
concentraţii care ar putea fi con-
siderate ca dăunătoare pentru 
mediu.

- Acest simbol se referă la 
faptul că, atunci când doriți să 
aruncați produsul după finali-

zarea duratei sale de viață, trebuie 
să îl debarasați la un agent auto-
rizat pentru colectarea selectivă a 
deșeurilor de echipamente electri-
ce și electronice (DEEE).
Acest aparat respectă Directiva 
2014/35/UE cu privire la echipa-
mentele electrice destinate utili-
zării în cadrul unor anumite limite 
de tensiune, Directiva 2014/30/UE 
cu privire la compatibilitatea elec-
tromagnetică, Directiva 2011/65/
UE privind restricţiile de utilizare 
a anumitor substanţe periculoa-
se în echipamentele electrice şi 
electronice, precum şi Directiva 
2009/125/CE de instituire a unui 
cadru pentru stabilirea cerinţelor 
în materie de proiectare ecologi-
că aplicabile produselor cu impact 
energetic.

lăsaţi-l să se răcească înaintea 
oricărei operaţii de curăţare.

• Curăţaţi aparatul cu o cârpă ume-
dă şi câteva picături de detergent 
lichid, apoi uscaţi-l.

• Nu utilizaţi solvenţi sau produse 
cu pH acid sau bazic, de exemplu 
înălbitori sau produse abrazive, 
pentru curăţarea aparatului.

• Nu introduceţi niciodată aparatul 
în apă sau orice alt lichid şi nici 
nu ţineţi aparatul sub jet de apă.

• Dacă aparatul nu este bine cură-
ţat, suprafaţa sa se poate deterio-
ra, afectând în mod inevitabil du-
rata sa de viaţă devenind nesigur 
pentru utilizare.

ANOMALII�ŞI�REPARAŢII
• Dacă produsul este deteriorat 
sau apar alte probleme, duceţi 
aparatul la un service de asisten-
ţă tehnică autorizat. Nu încercaţi 
să-l demontaţi sau să-l reparaţi 
fără ajutor, deoarece poate fi pe-
riculos.

PENTRU VERSIUNILE UE ALE 
PRODUSULUI�ŞI/SAU�ÎN�CAZUL�
ÎN�CARE�ESTE�OBLIGATORIU�
ÎN�ŢARA�DVS.:

ECOLOGIE�ŞI�RECICLAREA�
PRODUSULUI 
• Materialele din care este format 
ambalajul acestui produs sunt 
incluse în sistemul de colectare, 
clasificare şi reciclare. Dacă doriţi 
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المواد التي يمكن أن تعتبر ضارة 
بالبيئة.

⋅ - يعني هذا الرمز أنه إذا كنت 	
ترغبين بالتخلص من المنتج، 

بعد انتهاء عمره، فيجب إيداعه 
عن طريق الوسائل المناسبة 

بيد وكيل نفايات معتمد 
للجمع الانتقائي من نفايات 

الأجهزة الكهربائية 
.(WEEE) والإلكترونية

⋅ يستوفي هذا الجهاز 	
توجيه EU/2014/35 للجهد 

المنخفض، وتوجيه 2014/30/
EU للتوافق الكهرومغناطيسي 

 EU/2011/65 وتوجيه
حول قيود استخدام مواد 

خطرة معينة في الأجهزة 
الكهربائية والإلكترونية وتوجيه 

EC/2009/125 حول 
متطلبات التصميم البيئي المطبق 

على المنتجات ذات الصلة 
بالطاقة.

⋅ 	
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.(Fig.2) .لوح الكبس
⋅ بعد 3 ثوان، فكي الشعر بعناية.	

⋅ كرري العملية مع بقية الشعر.	

بعد�الانتهاء�من�استعمال�الجهاز:
⋅ أوقفي الجهاز عن طريق 	

مفتاح التشغيل/الإيقاف.
⋅ افصلي قابس الجهاز من التيار 	

الكهربائي.

التنظيف
⋅ افصلي قابس الجهاز من التيار 	

الكهربائي واتركيه يبرد قبل البدء 
بأي عملية تنظيف.

⋅ قومي بتنظيف الجهاز بقطعة 	
قماش مبللة ومشربة ببضع 

قطرات من منظف ثم جففيه.
⋅ لا تستخدمي مواد مذيبة ولا 	

منتجات بعنصر رقم هيدروجيني 
حمضي أو أساسي مثل المبيضات 

ولا منتجات كاشطة لتنظيف 
الجهاز.

⋅ لا تغطسي الجهاز في الماء أو 	
سائل آخر، ولا تضعيه تحت 

الحنفية.
⋅ إذا لم يتم حفظ الجهاز في حالة 	

جيدة من النظافة، فإن سطحه قد 

يتلف ويؤثر لا محالة على مدة 

عمر الجهاز ويؤدي إلى 

وضع خطير.

أمور�غير�عادية�والتصليح
⋅ في حال العطل احملي الجهاز 	

إلى مركز صيانة فنية معتمد. لا 
تحاولي فكه أو إصلاحه لأنه قد 

يكون فيه خطر.

أمور�غير�عادية�والتصليح
⋅ في حال العطل احملي الجهاز 	

إلى مركز صيانة فنية معتمد. لا 
تحاولي فكه أو إصلاحه لأنه قد 

يكون فيه خطر.

لإصدارات�الاتحاد�الأوروبي�من�
المنتج�و/أو�في�حال�يطبق�في�

بلدك:

البيئة�وإعادة�تدوير�المنتج�
⋅ يتم دمج المواد التي تشكل تعبئة 	

هذا الجهاز في نظام جمع وفرز 
وإعادة تدوير لها. إذا كنت 

ترغبين في التخلص منها، يمكنك 
استخدام الحاويات العامة المناسبة 

لكل نوع من أنواع المواد.
⋅ يخلو هذا المنتج من تركيزات 	
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لا تقومي بحفظ الجهاز أو نقله إذا كان 
لا يزال ساخناً.

لا تتركي الجهاز يشتغل موضوعاً على 
سطح ما.

لا تستعملي الجهاز على الحيوانات 
الأليفة أو الحيوانات.

الخدمة:
⋅ تأكدي من أن يتم تنفيذ خدمة 	

صيانة الجهاز من قبل العاملين 
المؤهلين، وفي حال تحديد المواد 
القابلة للاستهلاك/قطع الغيار، أن 

تكون أصلية.
⋅ هام: هناك خطر اندلاع حريق 	

في حال لم يتم تنظيف الجهاز 
وفقاً لهذه الإرشادات.

⋅ إن كل استخدام غير مناسب، 	
أو مخالفة إرشادات الاستعمال، 

قد يترتب عليه مخاطر، وهذا 
يلغي الضمان ومسؤولية الشركة 

المصنعة.
الوصف
⋅ A أنبوب تسخين 	
⋅ B لوح كبس	
⋅ C مقبض 	
⋅ D مفتاح التشغيل/الإيقاف	
⋅ E دعامة باردة	
⋅ F سلك تيار	

⋅ G مؤشر ضوئي للتشغيل	
⋅ H ملحق تجعيد	
⋅ في حال لم يكن لدى طراز 	

جهازك الملحقات المذكورة 
أعلاه، يمكن أيضاً شراؤها 

بشكل منفصل في مركز خدمات 
الصيانة التقنية.

طريقة�الاستخدام
ملاحظات�أولية�للاستعمال:

⋅ تأكدي من أنك قد أزلت كافة مواد 	

تعبئة وتغليف المنتج.

الاستعمال:
⋅ انشري السلك بالكامل قبل توصيل 	

القابس.
⋅ أوصلي قابس الجهاز بالتيار 	

الكهربائي.
⋅ شغلي الجهاز وذلك بتحريك 	

مفتاح تشغيل/إيقاف.
⋅ سيضيء المؤشر الضوئي 	

.(G)
⋅ قومي بإعداد خصلة من الشعر. 	

.(Fig.1)
⋅ ما عليك سوى لف خصلة 	

الشعر حول الأنبوب واستمري 
بالضغط لمدة 5 ثوان بمساعدة 



على الماء.
⋅  يعني هذا الرمز 	

أن الجهاز لا ينبغي أن 
يستعمل بالقرب من 

المياه.
ن أن الجهد المبين على لوحة 

المواصفات مطابقاً لجهد التيار 
الكهربائي.

أوصلي الجهاز إلى قاعدة مأخذ تيار 
مزود كحد أدنى 10 أمبير.

يجب أن يتطابق قابس الجهاز مع 
القاعدة الكهربائية لمأخذ التيار. لا 

تقومي أبداً بتعديل القابس. لا تستعملي 
محولات قابس.

لا تستعملي القوة مع سلك التوصيل 
الكهربائي. لا تستعملي أبداً السلك 

الكهربائي لرفع أو حمل أو فصل قابس 
الجهاز.

لا تتركي سلك التوصيل الكهربائي 
يعلقّ بالطاولة أو يلامس الأسطح 

الساخنة من الجهاز.

لا تلمس قابس التوصيل ويديك مبللتين.

لا تستخدمي الجهاز والسلك الكهربائي 
أو القابس تالفين.

إذا تمزق أي من مغلفات الجهاز، قومي 

على الفور بفصل الجهاز من التيار 
الكهربائي لتفادي احتمال حدوث صدمة 

كهربائية.

لا تستخدمي الجهاز إذا سقط أو إذا كان 
هناك علامات واضحة من التلف أو إذا 

كان هناك تسرب.

على�الجهاز�جافاً.�الاستخدام�
والعناية:

قبل كل استعمال، انشري بالكامل سلك 
التيار الكهربائي للجهاز.

لا تستعملي الجهاز على الشعر المبلل.

لا تستعملي الجهاز إذا كانت أداة 
التشغيل/الإيقاف لا تعمل.

افصلي قابس الجهاز من التيار 
الكهربائي عند عدم استعماله وقبل القيام 

بأي عملية تنظيف.

تم إعداد هذا الجهاز للاستعمال المنزلي 
فقط، وليس للاستعمال المهني أو 

الصناعي.

احفظي هذا الجهاز بعيداً عن متناول 
الأطفال و/أو الأشخاص الذين يعانون 

من انخفاض قدراتهم الجسدية والحسية 
أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة.

لا تخزني الجهاز إذا كان لا يزال 
ساخناً.
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نشكر قرارك شراء منتج من منتجات 
.SOLAC  العلامة التجارية

وسوف تجلب لك التكنولوجيا والتصميم 
والأداء إلى جانب واقع تجاوز أعلى 

معايير الجودة الرضا التام لفترة طويلة 
من الزمن.

⋅ اقرئي بعناية كراس الإرشادات 	
هذا قبل بدء تشغيل الجهاز 

واحتفظي به للرجوع إليه في 
المستقبل. إن عدم التقيد والامتثال 

لهذه الإرشادات قد يترتب عليه 
كنتيجة لذلك وقوع حادث. 

نصائح�وتحذيرات�
السلامة

⋅ يمكن أن يستخدم هذا 	
الجهاز الأطفال ممن 

هم بعمر 8 سنوات فما 
فوق والأشخاص من 
ذوي القدرات البدنية 
أو الحسية أو العقلية 
المنخفضة أو انعدام 

الخبرة والمعرفة، إذا 
ما قدم لهم الإشراف أو 
التدريب المناسبين فيما 
يتعلق باستعمال الجهاز 

بطريقة آمنة ويستوعبوا 
المخاطر المترتبة عليه.

⋅ لا يجب على الأطفال 	
القيام بالتنظيف 

والصيانة التي يجب أن 
يقوم بها المستخدم ومن 

دون إشراف.
⋅ إن هذا الجهاز ليس 	

لعبة. يجب أن يكون 
الأطفال تحت المراقبة 
للتأكد بأنهم لا يلعبون 

بالجهاز.
⋅ في حال تلف توصيل 	

التيار الكهربائي، فإنه 
يجب استبداله وحمل 

الجهاز إلى مركز 
خدمة صيانة تقنية 

معتمد. ومن أجل تفادي 
المخاطر، لا تحاولي 

فكه أو إصلاحه بنفسك.
⋅ تحذير: لا تستخدمي هذا 	

الجهاز قرب أحواض 
الاستحمام والدوش 

والمغاسل أو غيرها من 
الحاويات التي تحتوي 

AR 



www.solac.com

Español / ES
English / EN
Français / FR
Deutsch / DE

Português / PT
Italiano / IT

Nederlands / NL
Česky / CS
Polski / PL

Slovenský / SK
Magyar / HU

българск / BG
Română / RO
AR / ةيبرعلا

Model: MD7410
Rated Power: 220-240V~
 50/60Hz
 25W


